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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
' regard to life and property.

Warning of electric shock.

Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.

B B BB B

Arcelik A.S.
Karaagos caddesi No:2-6
34445 Sitlisce/Istanbul/TURKEY

Made in TURKEY
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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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ﬂ Important instructions and warnings for safety and
environment

This section contains safety

instructions that will help protect from

risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety
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This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.
Never place the product on a
carpet-covered floor. Otherwise,
lack of airflow beneath the
product will cause electrical parts
to overheat. This will cause
problems with your product.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorized Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorized persons which may

also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorized
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shall
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
The product must be
disconnected during installation,



maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

Only use the connection cable
specified in the “Technical
specifications”.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Rear surface of the oven gets hot
when it is in use. Make sure that
the electrical connection does not
contact the rear surface;
otherwise, connections can get
damaged.

Do not trap the mains cable
between the oven door and frame
and do not route it over hot
surfaces. Otherwise, cable
insulation may melt and cause
fire as a result of short circuit.
Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorized and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

The appliance and its accessible
parts become hot during use.
Care should be taken to avoid
touching heating elements.
Children less than 8 years of age
shall be kept away unless
continuously supervised.

Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

During use the appliance
becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not heat closed tins and glass
jars in the oven. The pressure
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that would build-up in the tin/jar
may cause it to burst.

Do not place baking trays, dishes
or aluminium foil directly onto the
bottom of the oven. The heat
accumulation might damage the
bottom of the oven.

Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.

Placing the wire shelf and tray
onto the wire racks properly

It is important to place the wire
shelf and/or tray onto the rack
properly. Slide the wire shelf or
tray between 2 rails and make
sure that it is balanced before
placing food on it (Please see the
’ A

Do not use the product if the front
door glass removed or cracked.

Do not use the oven handle to
hang towels for drying. Do not
hang up towel, gloves, or similar
textile products when the grill
function is at open door.

Always use heat resistant oven
gloves when putting in or
removing dishes into/from the hot
oven.

Place the baking paper into the
cooking pot or on to the oven
accessory (tray, wire grill etc)
together with the food and then
insert all into the preheated oven.
Remove the excess parts of the
baking paper overflowing from the
accessory or the pot in order to
prevent the risk of touching the
oven’s heating elements. Never
use the baking paper in an
operating temperature higher
than the indicated value for the
baking paper. Do not place the
baking paper directly on the base
of the oven.

Ensure that the appliance is
switched off before replacing the
lamp to avoid the possibility of
electric shock.

Do not close the top cover before
the hotplates or burners cool
down.

Wipe the top cover dry before
opening it in order to avoid water
leakage to the rear and inner
sections of the oven.



Unattended cooking on a hob with
fat or oil can be dangerous and
may result in fire. NEVER try to
extinguish a fire with water, but
switch off the appliance and then
cover flame e.g. with a lid or a
fire blanket.

Danger of fire: Do not store items
on the cooking surfaces.

The appliance is not intended to
be operated by means of an
external timer or separate
remote-control system.

Use only hob guards designed by
the manufacturer of the cooking
appliance or indicated by the
manufacturer of the appliance in
the instructions for use as
suitable or hob guards
incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can
cause accidents.

Prevention against possible fire risk!

Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

Do not use damaged cables or
extension cables.

Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point,

Intended use

This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

This appliance is for cooking
purposes only. It must not be
used for other purposes, for
example room heating.

This product should not be used
for warming the plates under the
grill, drying towels, dish cloths etc.
by hanging them on the oven
door handles. This product should
also not be used for room heating
purposes.

The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.
The oven can be used for
defrosting, baking, roasting and
grilling food.

Safety for children

Accessible parts may become hot
during use. Young children should
be kept away.

The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.
Electrical products are dangerous
to children. Keep children away
from the product when it is
operating and do not allow them
to play with the product.

Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

7/EN



e \When the door is open, do not
load any heavy object on it and do
not allow children to sit on it. It
may overturn or door hinges may
get damaged.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
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product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center
for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.



7 General information

Overview

1 Top lid 7 Handle

2 Burner plate 8 Lower part

3 Control panel 9 Grill heating element

4 Wire shelf 10 Shelf positions

5 Tray 11 Fan motor (behind steel plate)
6 Front door 12 Lam

12 3 4 5 6 7 8
1 Warning lamp 5 Hotplate Rear left
2 Thermostat lamp 6 Hotplate Front left
3 Thermostat knob 7 Hotplate Front right
4 Function knob 8 Hotplate Rear right
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3. Wire Shelf
Package contents Used for roasting and for placing the food to be

ceessories supplied can vary depending on baked, roasted or cooked in casserole dishes to
he product model. Not every accessory the desired rack.

escribed in the user manual may exist on
your product.

1. User manual
2. Oven tray
Used for pastries, frozen foods and big roasts.
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Technical specifications

Voltage / frequency ] 220-240 V/380-415 V 3N ~ 50 Hz
min. 16 Ax3/25 A

Burners

Dimension

Dimension

OVEN/GRILL
Main oven Fan assisted

Grill power consumption

" Basics: Information on the energy label of electrical ovens is given in accordance with the EN 60350-1 / IEC
60350-1 standard. Those values are determined under standard load with bottom-top heater or fan assisted
heating (if any) functions.
Energy efficiency class is determined in accordance with the following prioritization depending on whether
the relevant functions exist on the product or not. 1-Cooking with eco-fan, 2- Turbo slow cooking, 3- Turbo
cooking, 4- Fan assisted bottom/top heating, 5-Top and bottom heating.

echnical specifications may be changed alues stated on the product labels or in the

ithout prior notice to improve the quality of o documentation accompanying it are obtained
he product. in laboratory conditions in accordance with

- — - relevant standards. Depending on operational
Figures in this manual are schematic and may and environmental conditions of the product,
not exactly match your product. these values may vary.
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K] Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical
installation for the product is under customer’s
responsibility.

DANGER:
The product must be installed in accordance
ith all local electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not

have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

Before installation

To ensure that critical air gaps are maintained under
the appliance, we recommend that this appliance is
mounted on a solid base and that the feet do not sink
into any carpet or soft flooring.

The kitchen floor must be able to carry the weight of
the appliance plus the additional weight of cookware
and bakeware and food.

£
C— £ | sonosssocons ]
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e |tcan also be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e (" Ifacooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm).

e The appliance corresponds to device class 1, i.e.
it may be placed with the rear and one side to
kitchen walls, kitchen furniture or equipment of
any size. The kitchen furniture or equipment on
the other side may only be of the same size or
smaller.

e Any kitchen fumniture next to the appliance must
be heat-resistant (100 °C min.).

Safety chain
The appliance must be secured against overbalancing
by using the supplied two safety chains on your oven.
Fasten hook (1)by using a proper peg to the kitchen
wall (6) and connect safety chain (3) to the hook via
the locking mechanism (2).

1

Stability hook

Locking mechanism

Safety chain (supplied and mounted to oven)
Firmliy fix chain to cooker rear

Rear of cooker

Kitchen wall

(SN N

tability chain to be as short as practicable to
void oven tilting forward and diagonal to avoid
ven side tilting.

e |tcan be used with cabinets on either side but in
order to have a minimum distance of 400mm
above hotplate level allow a side clearance of
65mm between the appliance and any wall,
partition or tall cupboard.

12/EN

Cooker stability chain for cookers not designed with
bracket engagement slot.



Installation and connection
Product can only be installed and connected in
accordance with the statutory installation rules.

Do not install the product next to refrigerators
r freezers. The heat emitted by the product
ill increase the energy consumption of

cooling appliances.

Carry the product with at least two persons.
Product must be placed directly on the floor. It
must not be placed onto a base or a pedestal.

Do not use the door and/or handle to carry or
move the product. The door, handle or hinges
et damaged.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a fuse of suitable capacity as stated in
the "Technical specifications" table. Have the
grounding installation made by a qualified electrician
while using the product with or without a transformer.
Our company shall not be liable for any damages that
will arise due to using the product without a grounding
installation in accordance with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the mains
upply only by an authorised and qualified

person. The product's warranty period starts

only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for

damages arising from procedures carried out

by unauthorised persons.

DANGER:
The power cable must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of

the product.

A damaged power cable must be replaced by
a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

The mains supply data must correspond to the data
specified on the type label of the product. The rating
plate is either seen when the door or the lower cover is
opened or it is located at the rear wall of the unit
depending on the unit type.

Power cable of your product must comply with the
values in "Technical specifications" table.

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Connecting the power cable
1. If a power cable is not supplied together with
your product,a power cable that you would select
from the table (Technical specifications, page 11)
in accordance with the electrical installation at
your home must be connected to your product by
following the instructions in cable diagram.
If it is not possible to disconnect all poles in the supply
power, a disconnection unit with at least 3 mm contact
clearance (fuses, line safety switches, contactors)
must be connected and all the poles of this
disconnection unit must be adjacent to (not above) the
product in accordance with IEE directives. Failure to
obey this instruction may cause operational problems
and invalidate the product warranty.

dditional protection by a residual current
ircuit breaker is recommended.

&

2. Open the terminal block cover with a screwdriver.

3. Insert the power cable through the cable clamp
below the terminal and secure it to the main body
with the integrated screw on cable clamping
component.

4. Connect the cables according to the supplied

diagram.

13

- 0]
e g

3NAC 380/400/415 V

L
N

HNE

E
220/230/240V Al

CEE

L2
:
N
UE __

2NAC 380/400/415 V

5. After completing the wire connections, close the
terminal block cover.

6. Route the power cable so that it will not contact
the product and get squeezed between the
product and the wall.

HH—
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Power cable must not be longer than 2m carton. If you do not have the original carton,

because of safety reasons. pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

e To prevent the wire grill and tray inside the oven
from damaging the oven door, place a strip of
cardboard onto the inside of the oven door that
lines up with the position of the trays. Tape the
oven door to the side walls.

Push the product towards the kitchen wall.
Adjusting the feet of oven

Vibrations during use may cause cooking vessels
to move. This dangerous situation can be
avoided if the product is level and balanced. .
For your own safety please ensure the product is e Do SOt use the door or handle to lift or move the
level by adjusting the four feet at the bottom by product.

turning left or right and align level with the work o Do not place any objects onto the product and

top. move it in upright position.
Final check
1. Reconnect the product to the mains. Check the general appearance of your product
2. Check electrical functions. or any damages that might have occurred

during transportation.

Future Transportation
e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
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Il Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use your

appliance in an ecological way, and to save energy:

e Use dark coloured or enamel coated cookware in
the oven since the heat transmission will be better.

e While cooking your dishes, perform a preheating
operation if it is advised in the user manual or
cooking instructions.

e Do not open the door of the oven frequently during
cooking.

e Try to cook more than one dish in the oven at the
same time whenever possible. You can cook by
placing two cooking vessels onto the wire shelf.

e Cook more than one dish one after another. The
oven will already be hot.

e You can save energy by switching off your oven a
few minutes before the end of the cooking time. Do
not open the oven door.

Defrost frozen dishes before cooking them.
Use pots/pans with cover for cooking. If there is no
cover, energy consumption may increase 4 times.

e Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the correct
pot size for your dishes. Larger pots require more
energy.

e Pay attention to use flat bottom pots when cooking
with electric hobs.

Pots with thick bottom will provide a better heat
conduction. You can obtain energy savings up to
1/3.

e Vessels and pots must be compatible with the
hotplates. Bottom of the vessels or pots must not be
smaller than the hotplate.

e Keep the hotplates and bottom of the pots clean.
Dirt will decrease the heat conduction between the
hotplate and bottom of the pot.

e Forlong cookings, turn off the hotplate 5 or 10
minutes before the end of cooking time. You can
obtain energy savings up to 20% by using the
residual heat.

Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
etergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

1. Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp
cloth or sponge and dry with a cloth.

Initial heating

Heat up the product for about 30 minutes and then

switch it off. Thus, any production residues or layers

will be burnt off and removed.

WARNING
Hot surfaces cause burns!
Product may be hot when it is in use. Never

touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot

oven.

Electric oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

Close the oven door.

Select Static position.

Select the highest oven power; See How fo
operate the electric oven, page 17.

Operate the oven for about 30 minutes.

Turn off your oven; See How fo operate the
electric oven, page 17

Grill oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

2. Close the oven door.

3. Select the highest grill power; see How to operate
the grill, page 20.

4, Operate the grill about 30 minutes.

5. Tum off your grill; see How to operate the grill,
page 20

Hot plate

1. Any production residues or conservation layers
must be burnt before the first use. Operate the
hotplate at middle temperature level for 8 minutes
without any vessel on it. No pots or containers
should be placed onto the hotplate during this
procedure.

N

2l

moke and smell may emit for a couple of
hours during the initial operation. This is quite
normal. Ensure that the room is well ventilated
to remove the smoke and smell. Avoid directly
inhaling the smoke and the smell that emits.
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& How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.
Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
50 and call the fire department.

A

e Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

Do not cover the vessel you use when heating oil.
Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

e Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

e (Operating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

e Asthe surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

Use flat bottomed saucepans or vessels only.
Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.
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Using the hobs
1

1 Hotplate 14-16 cm

2 Hotplate 18-20 cm

3 Hotplate 14-16 cm

4 Hotplate 18-20 cm s list of advised diameter of
pots to be used on related burners.

Using hotplates
Hob knobs can be turned in both directions in a way
that will provide temperature control in steps.

If the hob is equipped with hotplates featuring
Booster function, relevant hotplate will be
marked with a red dot.

Overheating protection

Hotplates that have a power above 1000 W are

equipped with an overheating protection. Overheating

protection decreases the power of the hotplate in

following cases:

e Thereis no vessel or saucepan on the hotplate.

e There is an empty vessel or saucepan on the
hotplate.

e The bottom of the vessel or saucepan is not flat.

Turning on the hotplates

Use hotplate knobs to operate the hotplates. Move the
hotplate knobs to the relevant level in order to obtain
the desired cooking level.

Turning off the hotplates
Turn the hotplate knob to OFF (upper) position.



[ How to operate the oven

General information on baking, roasting
and grilling

WARNING

Hot surfaces cause burns!

Product may be hot when it is in use. Never
touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

DANGER:
Be careful when opening the oven door as
steam may escape.

Exiting steam can scald your hands, face
and/or eyes.

Tips for baking

e Use non-sticky coated appropriate metal plates
or aluminum vessels or heat-resistant silicone
moulds.
Make best use of the space on the rack.

Place the baking mould in the middle of the shelf.

Select the correct rack position before turning
the oven or grill on. Do not change the rack
position when the oven is hot.

e Keep the oven door closed.

Tips for roasting

e Treating whole chicken, turkey and large piece of
meat with dressings such as lemon juice and
black pepper before cooking will increase the
cooking performance.

e [ttakes about 15 to 30 minutes longer to roast
meat with bones when compared to roasting the
same size of meat without bones.

e Each centimeter of meat thickness requires
approximately 4 to 5 minutes of cooking time.

e Letmeat restin the oven for about 10 minutes
after the cooking time is over. The juice is better
distributed all over the roast and does not run out
when the meat is cut.

e Fish should be placed on the middle or lower
rack in a heat-resistant plate.

Tips for grilling

When meat, fish and pouliry are grilled, they quickly

get brown, have a nice crust and do not get dry. Flat

pieces, meat skewers and sausages are particularly
suited for grilling as are vegetables with high water
content such as tomatoes and onions.

e Distribute the pieces to be grilled on the wire
shelf or in the baking tray with wire shelf in such
a way that the space covered does not exceed
the size of the heater.

e Slide the wire shelf or baking tray with grill into
the desired level in the oven. If you are grilling on
the wire shelf, slide the baking tray to the lower
rack to collect fats. Add some water in the tray
for easy cleaning.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area

and fatty food may catch fire.

How to operate the electric oven
Select temperature and operating mode

1 2

1 Thermostat knob
2 Function knob

1. Set the Function knob to the desired operating
mode.

2. Set the Temperature knob to the desired
temperature.

» Oven heats up to the adjusted temperature and

maintains it. During heating, temperature lamp stays

on.

Switching off the electric oven

Turn the function knob and temperature knob to off
(upper) position.

Rack positions (For models with wire shelf)

It is important to place the wire shelf onto the side rack
correctly. Wire shelf must be inserted between the
side racks as illustrated in the figure.

Do not let the wire shelf stand against the rear wall of
the oven. Slide your wire shelf to the front section of
the rack and settle it with the help of the door in order
to obtain a good grill performance.
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Operating modes

The order of

operating modes shown here may be

different from the arrangement on your product.

Top and bottom heating

Top and bottom heating are in
operation. Food is heated
simultaneously from the top and
bottom. For example, it is suitable for
cakes, pastries, or cakes and
casseroles in baking moulds. Cook
with one tray only.

Bottom heating

Fan support

&

Full grill
AN
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Only bottom heating is in operation. It
is suitable for pizza and for
subsequent browning of food from
the bottom.

ed bottom/top heating

Top heating, bottom heating plus fan
(in the rear wall) are in operation. Hot
air is evenly distributed throughout
the oven rapidly by means of the fan.
Cook with one tray only.

Large grill at the ceiling of the oven is
in operation. It is suitable for grilling
large amount of meat.

e Put big or medium-sized
portions in correct rack position
under the grill heater for grilling.

e Set the temperature to
maximum level.

e Tum the food after half of the
grilling time.

Grill+Fan
N

o

Booster

=l

Grilling effect is not as strong as in

Full Grill

e Put small or medium-sized
portions in correct shelf position
under the grill heater for grilling.

e Set the desired temperature.

e Tumn the food after half of the
grilling time.

This function is used to heat the oven
rapidly; it is not suitable for cooking
food.

e Select the desired temperature
after selecting this function.
Temperature light turns on and
oven is heated.

e Light turns off after the heating
process is completed. Now
select the desired function to
cook your food.



Cooking times table

he timings in this chart are meant as a guide.
imings may vary due to temperature of food,

hickness, type and your own preference of
cooking.

Baking and roasting

o 1st rack of the oven is the bottom rack.

m Cooking level number _ Rack position | Temperature (°C) Cooking time
approx. in min.

C
Shiesimond b DRl B s
L

-
e E
_

. Leg of Lamb

One level

T|ps for baking cake

If the cake is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.

If the cake is wet, use less liquid or lower the
temperature by 10°C.

If the cake is too dark on top, place it on a lower
rack, lower the temperature and increase the
cooking time.

If cooked well on the inside but sticky on the
outside use less liquid, lower the temperature
and increase the cooking time.

T|ps for baking pastry

If the pastry is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.
Dampen the layers of dough with a sauce
composed of milk, oil, egg and yoghurt.

If the pastry takes too long to bake, pay care that
the thickness of the pastry you have prepared
does not exceed the depth of the tray.

If the upper side of the pastry gets browned, but
the lower part is not cooked, make sure that the
amount of sauce you have used for the pastry is
not too much at the bottom of the pastry. Try to
scatter the sauce equally between the dough

25 min. 220 then

layers and on the top of pastry for an even
browning.

Cook the pastry in accordance with the mode
nd temperature given in the cooking table. If
he bottom part is still not browned enough,

place it on one lower rack next time.

Tips for cooking vegetables

If the vegetable dish runs out of juice and gets
too dry, cook it in a pan with a lid instead of a
tray. Closed vessels will preserve the juice of the
dish.

If a vegetable dish does not get cooked, boil the
vegetables beforehand or prepare them like
canned food and put in the oven.
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: Switching off the grill
How to operate the grill 1. Turn the Function knob to Off (top) position.

WARNING

Close oven door during grilling. Foods that are not suitable for grilling

Hot surfaces may cause bums! carry the risk of fire. Only grill food
Switching on the grill \t/]v;il(t:h is suitable for intensive grilling

1. Turn the Function knob to the desired grill symbol.

2. Then, select the desired grilling temperature.

3. If required, perform a preheating of about 5
minutes.

» Temperature light tuns on.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area
and fatty food may catch fire.

Cooking times table for grilling
Grilling with electric grill

Toast bread
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Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:
Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.
There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid

detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,

paying attention to sweep in one direction.

he surface might get damaged by some
etergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
ppliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the hob

Electric hobs

1. Turn off the hotplates and wait until they cool
down.

2. If necessary, clean the plates with a cleaning
agent (you can obtain cleaners/softeners from
specialty stores).

3. Warm only for a few minutes after cleaning in
order to have their top section dried.

4. Apply a thin layer of machine oil onto the top
surface of the hob regularly in order to protect it.

RIARARALETIIINANNLLLLY
BEYFESEIRIEEAGER YRS
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Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

Do not remove the control buttons/knobs to
lean the control panel.
Control panel may get damaged!

Cleaning the oven

Clean oven door

To clean the oven door, use warm water with washing
liquid, a soft cloth or sponge to clean the product and
wipe it with a dry cloth.

Don't use any harsh abrasive cleaners or sharp|
metal scrapers for cleaning the oven door.

hey could scratch the surface and destroy the
glass.

Removing the oven door

1. Open the front door (1).

2. Open the clips at the hinge housing (2) on the
right and left hand sides of the front door by
pressing them down asillu i i

; 1 2 3
1 Front door

2 Hinge

3 Oven
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12 3

3. Move the front door t(; half-way.
4. Remove the front door by pulling it upwards to
release it from the right and left hinges.

teps carried out during removing process
hould be performed in reverse order to install
he door. Do not forget to close the clips at the
hinge housing when reinstalling the door.

Removing the door inner glass
The inner glass panel of the oven door can be
removed for cleaning.
Open the oven door

3 12

1 Inner glass panel

2 QOuter glass panel

3 Plastic glass panel slot-Lower
A

(

s illustrated in figure, raise the innermost glass panel
1) slightly in direction A and pull it out in direction B.

1 Frame

2 Plastic part

Pull towards yourself and remove the plastic part
installed to upper section of the front door.
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When installing the inner glass panel (1), make sure
that the printed side of the panel faces towards the
inner.

It is important to seat lower comer of inner glass panel
into the lower plastic slot.

Push the plastic part towards the frame until you hear
a "click".

Replacing the oven lamp

DANGER:
Before replacing the oven lamp, make sure
hat the product is disconnected from mains

and cooled down in order to avoid the risk of
an electrical shock.

Hot surfaces may cause burns!




he oven lamp is a special electric light bulb
hat can resist up to 300 °C. See Technical
specifications, page 11 for details. Oven lamps
can be obtained from Authorised Service
Agents or technician with licence.

B-]Position of lamp might vary from the figure.
he lamp used in this appliance is not suitable
for household room illumination. The intended
purpose of this lamp is to assist the user to
see foodstuffs.
The lamps used in this appliance have to
ithstand extreme physical conditions such as
emperatures above 50 °C.

If your oven is equipped with a round lamp:
1. Disconnect the product from mains.

2. Tum the glass cover counter clockwise to remove

3. Remove the oven lamp by turning it counter
clockwise and replace it with the new one.
4. Install the glass cover.
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B Troubleshooting

Oven emits steam when it is in use.

e |tis normal that steam escapes during operation. >>> This is not a fault.

Product emits metal noises while heating and cooling.

e \When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault.

Product does not operate.
o The mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.

*  Product is not plugged into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.
Oven light does not work.
e Qven lamp is defective. >>> Replace oven lamp.
e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.
Oven does not heat.
e Function and/or Temperature are not set. >>> Set the function and the temperature with the
Function and/or Temperature knob/key.
e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.
Consult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or the dealer where you
have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have
implemented the instructions in this section.

Never attempt to repair a defective product
yourself.
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Mons, nbpBo npoyeTeTe TOBa pPbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba.

YBaxaemm Kynysaqo,

Bnarogapum By, ye nsbpaxte npoaykTa Ha upmara Beko. Hagssawme ce, ye e nomyunTe Bb3MOXHO Halt-0o6pu
pesynTaTu OT M3NON3BaHETO Ha NPOAYKTa H1, MPOWU3BEAEH NO HAN-BUCOKOKAYECTBEHW 1 MOLLEPHM TEXHOMOTUM.
3atoBa BY MONMM [la NpoYeTeTe TOBa PHKOBOACTBO 3a ynoTpeba 1 BeuyKaTa ro ChibTCTBALLA JOKYMEHTALMS
BHUMATENHO Npeau Aa 13nonasate ypesa, a creg ToBa v 3anaseTe 3a cnpaska B Objelle. Ako NpeoTcTbiuTe
npogyKTa Ha apyr notpebuten, T ro nNpefaiTe 3aeaHO C PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba. CnenpanTe BCUYKM
yKa3aHus 1 HopmaLms B pbKOBOLCTBOTO 3a ynoTpebda.

MomHeTe, Ye TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba MoxXe Aa € 3a HAKONKO Mofena ypeaa. Pasnukute mexay Mopenute
Ca YTOUYHEHM B PbKOBOACTBOTO.

O6sicHeHue Ha CUMBONIUTE

B TOBa pbKOBOACTBO Ca M3NON3BaHN CRIeAHUTE CUMBOIH:

BaxHa nHdopmaLms unm nonesHu
CbBETY 3a ynotpeda.

MpenynpexneHne 3a puck 3a XueoTa
UMK UMYLLECTBOTO.

MpenynpexneHne 3a TOKOB yaap.

MpeaynpexaeHne 3a puck oT noxap.

[MpepynpexaeHve 3a ropelya
MOBBPXHOCT.

BB B BB

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY
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l Baxnu ykazauns u npegynpexaenus 3a 6esonacHocT u

Olla3BdHe Ha OKOJIHATa cpefa

To3u pa3gen Cbabpxka ykasaHus 3a
6€30MacHOCT, KOUTO LLE BY NOMOrHaT
[1a n3berHeTe pucka OT HapaHsiBaHe
un nospeaa. HecnassaHeTo Ha Tesu
yKa3aHUs Npasy BCAKAKBU rapaHLim
HEeBaNMaHu.

Obwwa besonacHocT

*  YpeabT Moxe aa 6bae nonasart
OT fiela Ha 8 1 noeye roauHN 1
OT NnLA C NOHWKEHN PUINYECKN,
CEH30PHU M YMCTBEHU
cnocobHocTW unu Takuea 6e3
OMUT M NO3HAaHMA, aKo Te ca
HaA3npaBaHK U HCTPYKTUPaHH
OTHOCHO ynoTtpebara Ha ypeaa n
Bes3onaceH HaYMH 1 ca HasCHO
CbC CBbP3aHUTE C TOBA PUCKOBE.
[euata He buBa ga cu urpasT ¢
ypega. [ounctBaHeTo
notpebutenckata noaapbKKa He
buBa aa ObaaT M3BbLPLIBAHK OT
feua 6e3 Hagaop.

* Hukora He nocTaBsnTe npogykTa
BBPXY MOKPUT C KM nog. B
LIPOTMBEH CMyyail, uncata Ha
Bb3AyX NOA ypena Moxe fa
[0Befe A0 nperpsisaHe Ha
enekTpuYecknTe YacTu. Toea Le
[oBefe Ao npobnemu ¢ ypeaa.

*  MOHTaXbT M PEMOHTLT Ha ypeaa
TpsibBa BUHArM fa ce M3BbpLUBa
OT NPEeACTaBUTENM Ha
OTOPU3NPaHUS CEPBU3.
MpOn3BOAMTENSAT HE HOCU
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OTTOBOPHOCT 32 LETH, NPUYUHEHU
OT nonpaska U3BbpLUEHA OT
HeoTopU3NpaHu NnLa, B KOUTO
Cnyvail rapaHuusTa Moxe da
CTaHe HeBanugHa. [Npeau
MOHTaXa NpoyeTeTe BHAMATESTHO
BCUYKN UHCTPYKLMK.

He nanonseaite NpogykTa ako
pane fedekrt unu e BUAMMO
noBpeaeH.

Cnep BCAKO nonasaHe
npoeepsiBanTe ganu
(DYHKLMOHANHUTE KonyeTa ca
WU3KITIOYEHMN.

EJ'IeKTpVI‘-IeCKa BesonacHocT

AKO NpOAYKTHLT € NOBpeseH, Tor
He BuBa fa ce nonaga npeau aa
Bbae nonpaseH B 0TOPU3NpaHNS
cepsu3. CbLUECTBYBA PUCK OT
TOKOB yaap!

Cebp3BaiTe ypeaa camo KbM
3a3eMeH KOHTaKT C MOLLHOCT 1
3awmTa, NoCoYeHu B "TexHNYEeCKkM
cneyudukaumn’ 3aseMsBaHeTo
TpsibBa fa ce Hanpasm OT
KBanuUuLMpaH enekTpOTEXHNUK,
KaTo NPOAYKTHT Ce Nos3Ba Cbe
unu 6e3 TpaHcopmaTop.
dupmarta H1 He HOCW OTTOBOPHOCT
3a npobrnemu, nponsTnyaLLm ot
HenpaBuWiHO 3a3eMsiBaHe Ha
ypega.

Hukora He muiTe npogykTa kaTto
ro nonuBarte uUnu npbckate B



Boga! CbluecTByBa pUCK OT TOKOB
ynap!

MpomykTbT TpsbBa Aa e
W3KMKOYEH MO BPEME Ha MOHTaX,
noaapbxKa, NOYMCTBaHE U
PEMOHT.

Axko 3axpaHBalmsT kaben Ha
ypeaa e noBpefeH, Tpsbea aa ce
nonpasu 0T NPON3BOAMUTENS,
HEroB CepBU3eH NpeacTaBuTen
UK KBaNUULMpaH TEXHUK C Len
Aa ce n3berHe BCSKaKbB PUCK.
W3nonsganTe camo 3axpaHealy,
kaben, oTroBapsiLy, Ha
XapaKTEPUCTUKITE, NOCOYEHM B
"TexHuyecku cneumcukaumm”.
YpenbT TpsbBa fja € MOHTMpaH
TaKa, Ye Aa MoXe HanbiHO fa ce
WU3KNKOYM OT Mpexara.
PasgensHeTo TpsbBa aa ce
ocurypsisa Unu oT Lwencen, unu ot
NpeBKYBaTen, MOHTMPaH BbB
(uKcupaHaTa enekTpudecka
WHCTanauus, CbrnacHo
CTpOMTENHUTE Hapeaow.

Mo BpeMe Ha ynoTpeba, 3agHata
yacT Ha (bypHaTa ce 3arpsiBa.
lNpoBepeTe fanu enekTpuyeckarta
WHCTanayus He ca B KOHTaKT CbC
3afiHaTa NoOBbPXHOCT; B NPOTUBEH
Cry4yam CBPb3KUTE MOXE fa ce
noBpessT.

He 3akneLuBarTe 3axpaHsawyms
kaben mexzay Bpatata Ha
(bypHata u pamkara u He ro
npekapeanTe Haj, HaropeLleHuTe
NOBBPXHOCTU. B NpoTMBEH Cryyain

nsonaumsTa Ha kabena moxe fa
ce CTONM U Aa Npeamn3BuKa noxap
B CNEACTBME Ha KbCO CbeaNHEHME.
Bcaka manunynayus no
eNEKTPUYECKUTE CHOPBKEHNS U
CUCTEMM MOXE Aa Ce U3BbPLUBA
caMo OT OTOPU3MPaHM
KBanmduumpaxmu nuuya.

B cnyyait Ha kakBaTo U fa e
noBpeAa, U3KknyeTe NpoaykTa 1
ro U3KIKYETE OT 3axpaHBaHeTo.
3a pa HanpasuTe TOBA,
n3kntoyeTe ByLLIOHA BKbLUW.
[MpoBepeTe Aanu HanpexeHNeTo
Ha DyLLOHa e CbBMECTUMO ¢
npoaykTa.

BesonacHocT npn N3NON3BaHETO Ha
npoaykTa

YpenwT u foceraemmte My 4acTu
ce HarpsiBaTt npu ynotpeba.
TpsbBa aa ce BHMMaBa Aa He ce
[OKOCBAT HarpsaTUTe eNeMeHTH.
[euata nog 8-roguiuHa Bb3pact
TpsbBa ga ce abpxart faned ot
ypena OCBEH ako He ca
Haf31paBaHu NOCTOSHHO.
Hukora He usnonssanTe npoaykTa
aKo CTe NoA BIIMSHUETO Ha
arnkoxon wunu gpyru
ONUAHABALLY BELLECTBa.
BHumaBaiTe, korato B CboBeTE
CW UMaTe ankoXOMHW HaNUTKU.
AnkoxosbT ce usnapsiea npu
BUCOKU TeMnepaTypu 1 Moxe Ja
npeaussuKa noxap npu
Bb3nfaMeHsiBaHe 0T Aonumpa ¢
ropeLyara noBbPXHOCT.
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* He nocraBsinite HUKaKBU
necHosananumm MaTepuanu B
61130CT L0 NpoAYyKTa, Thil KaTo
MOXe [la Ce HaropeLLy OTCTpaHm
no Bpeme Ha ynotpeba.

* YpenbT ce Harpsea no BpeMe Ha
ynoTpeba. Tpsbsa aa ce BHMMaBa
[ He ce fokocaTt
HarpeBaTenunTe BbTPe BbB
(ypHara.

*  [pbXTe BCUYKN BEHTUNALWNOHHM
OTBOPW OTNYLUEHMU.

* He sarpsBaitTe 3aTBOpEHU
KOHCEPBW 1 CTbKNEHU BypKaHu
BbB (pypHaTa. HansraHeTo, KOeTo
Lie Bb3HUKHE B
KoHcepBaTa/bypkaHa, MOXe Aa
L0BEAE [0 NYKAHETO My.

* He noctaBsiiTe TaBu 3a neveHe,
CbZ0Be 1N anyMUHUEBO (hONINO
LVPEKTHO BbPXY ABHOTO Ha
(ypHaTa. AkymynmpaHeTo Ha
TONSIMHA MOXeE Aa NoBpeau
ABHOTO Ha (pypHarta.

* He usnonssante rpybm
abpasnBHU MK METaNHN
CTbpranku 3a noYncTBaHe Ha
CTbkneHaTta BpaTta Ha (pypHaTa
TbW KaTo Te MoraT Aa usgpackart
MOBBPXHOCTTA, KOETO OT CBOS
CTpaHa fa foBefe [0 CHynBaHe
Ha CTBKMOTO.

* He n3nonssaiiTe napoyncTayku 3a
NOYMCTBAH Ha ypeaa, Tbil KaTo
TOBa MOXe a npeau3sika TOKOB

ynap.

6/BG

[MpaBunHO NOCTaBSHE Ha
TerneHarta ckapa v TaBa BbpXy
eTaxepkara

BaxHo e fa noctaBuTe TeNeHus
padT uunu TaBata NpaBMHO Ha
eTaxepkara. [1Tb3HeTe TENEHNS
padT unu TaBata Mexzay fsete
pencu u ce yBepere, ye ca
BanaHcupanu npeam aa
noctasute xpaHa otrope (Mons,
BUXTe crefBaliara urypa).

He n3nonagaiite npogykTa ako
NPEAHOTO CTHKMO € M3BAZAEHO UMK
HanykaHo.

[Opbxkara Ha ypHaTa He e
CyLIUIHS 3a Kbpnu. He yBecBaiiTe
Kbpnu, pbkasuuy 1 Nogo6HN
TEKCTUMHU U3Lenus KoraTo
(hyHKUMS rpun paboTu npu
OTBOpEHa Bpara.

BuHaru nsnonssamre
TEPMOYCTONYMBY PbKaBULM NpK
NOCTaBsAHE UNW U3BAXAAHE Ha
AcTns B/OT ropeLyara ypHa.
MocTaBeTe xapTusaTa 3a NeyYeHe B
Cbfa 3a roTBeHe Unu BbpXy
akcecoapa Ha pypHara (TaBa,
ckapa M T.H.) 3ae[iHO C XpaHata
cnep ToBa NocTaBeTe BCUYKO B



npeaBapuTenHo sarpsata ypHa.
MpemaxHeTe M3NULWHWUTE YacTK Ha
XapTuaTa 3a neyeHe, KOUTO ce
nokasear oT CbJa unu ot
akcecoapa, 3a Aia ce npefoTBpaTh
PUCKBT OT JoNup 40
HarpeBaTeNH1Te enemMeHTU Ha
typHaTa. Hukora He usnonasaunte
XapTus 3a neyeHe B paboTHa
Temneparypa no-Bucoka ot
nocoyeHata CTOMHOCT KoraTo
U3NON3BaTe Ha XapTus 3a NeYeHe.
He noctaBsainTe xapTus 3a neyexe
OVPEKTHO BbPXY AbHOTO Ha
(ypHarTa.

[Npeam fanoAMeHuTe namnuykata
Ha ypeZa, ce yBepeTe, Ye Ton e
U3KMIYEH, 3a Aa ce n3berHe
pucka oT TOKOB yaap.

He nyckaiTe kanaka npegm
KOTNOHWUTE W ropenkuTe aa ca ce
oxnagunm.

MOacyLwweTe ropHUs Kanak npeau
[ia ro 0TBOpUTE 3a Aa u3berHete
W3TW4aHe Ha BOAA B 3aaHaTa yacT
W BbTPELIHOCTTa Ha dhypHara.
besHaa30pHO roTBEHE C MasHWHa
BbPXY KOTNOHA € 0ONacHo 1 MoXe
Aa posefe Ao noxap. HAKOTA He
ce onuTBanTe aa maracure
Bb3HMKHAI noxap ¢ BOAal
BMECTO TOBa U3KIOYeTe ypesa u
NOKpUITE Niambka ¢ kanak unu
NPOTMUBOMNOXaPHO 0Zearo.
OnacHocT oT noxap: He
CbXpaHsBanTe HUKaKBW NpeameTy
BbPXY rOTBapCKUTE NOBBPXHOCTH.

YpenbT He e npefHasHaveH 3a
paboTa ype3 ynpasneHue ot
BBLHLUEH TallMep UNK OTAENHO
AMCTaHLMOHHO ynpaBneHue.
M3nonssante camo
npegnasuTenu 3a KOTHOHM!,
NPOEKTUPaHN OT NPOU3BOANTENS
Ha roTBapCkus Ypea Unm Takuea,
KOWTO ca yKasaHu oT
NPOM3BOANTENS B MHCTPYKLMUTE
3a ynotpeba Ha ypeaa, unm
npeanasnTenu, BrpageHu B ypeaa.
Ynotpebata Ha HenogxoaaLLm
npegnasuTenu 3a aela Moxe fa
L0BefE A0 3rononyka.

3a HapgeXHOCTTa Ha NnaMbka Ha
npoAaykTa,

LLlencensbT TpsibBa Aa e HamecTeH
B KOHTaKTa, Taka 4e fa He
U3Nn3aT UCKpU.

He n3nonseaiTte noBpeaeH,
CpsA3aH Unu yobImkeH kabento
13NoM3BanTe CamMmo OpPUrMHANHUSA
kaben Ha ypega.

lLlencensT He 6uBa pa ce
BKMIOYBA B KOHTaKTa ako e
HaMOKPEH 1rnu BaXeH.

MpeasuaeHa ynotpeba

To3u NpofyKT € NpeABUaeH 3a
butoBa ynoTpeba. Ynotpebara my
3a TbProBCKM Lienu He e
ponycTuva.

Tosun ypen e npegHasHa4yeH camo
3a roteapcku Lenu. Toi He buea
Aa ce 13non3ea 3a apyru Lenu,
kaTto Hanpumep otonnssaHe Ha
cTasTa.
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+ [lpogykTbT He 61Ba fa ce nonsea
3a 3aTONMISHE Ha YWMHUW Noj,
rpuna, CyLLeHe Ha Kbpnu,
PBKOXBATKM 1 Ap. BbPXY
APBKKUTE, 3a CyLIEHe Unu 3a
oTONNEHMe.

+  UlpownsoautensT He HOcw
OTFOBOPHOCT 3a LETH, NPUYUHEHN
OT HenpasunHa ynoTpeba.

+  OQypHara MOXe Aa ce 13nora3ea 3a
pasmMpassiBaHe 1 NevyeHe Ha
XpaHa.

BesonacHocT 3a feuara

*  BbHwWHMTE YacTu Ha ypesa Moxe
[ia Ce HaropeLuaT npu ynotpeba.
Markute geua Tpsbea aa ce
AbpXKaT faned ot ypeaa.

+  OnakoBbYHUTE MaTepmanu ca
onacHu 3a geuarta. [pbxre ganey
OT AeLara OnakoBbYHUTE
matepuanu. M3xsbpnete BCUYKK
4acTu OT onakoBkaTta no
NpMPOAOCHOBPa3eH HaumH.

+  Enektpuyeckute ypeam ca onacHu
3a feuarta. [Ipbxte geyarta ganeu
OT ypefa no Bpeme Ha pabota u
HE UM NO3BOMsIBaNTE Aa Cu
WUrpasT C Hero.

* He noctassiiTe BbpXy ypena
npeaMeTH, KoUTo feuara Moxe
[ onuTar fa AocTurHar.

+ Korato BpaTtarta e OTBOp€EHa, He
OCTaBSAMNTE HUKaKBMN TEXKKM
npeaMeT BbpXy Hes U He
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nossossBanTe geuara ja cagar
BbpXy Hes. Bparata moxe fa ce
W3BBPHE UMK NAHTUTE i1 Aa ce
noBpeasT.

U3xBbpnsiHe Ha ocTapenus NpoayKT

CuemectumocT ¢ WEEE lupektuea 3a
MXBbPSiHE Ha OTNAABLYHN NPOJYKTH:

MpoLyKTHT OTFOBaPs Ha M3NCKBaHUATA Ha
anpektveata Ha EC 3a UxBbprsiHe Ha OTNagbyHK
npogyktv (2012/19/EU). Toan npogykT HoCH
KnacucmKkaLmoHeH CUMBON 3@ 0TNafbyHO
€NEKTPUYECKO 1 enekTPoHHO obopyapaHe (WEEE).
MpoLyKTHT € NPOM3BELEH OT BUCOKOKAYECTBEHM
4acTW 1 Matepuanu, KOWTo Morat fa Ce u3nonssar
NOBTOPHO W Ca NOAXOLALM 3a peLyknupare. He
U3XBBPNANATE ypeda 3aegHo ¢ 0bMKHOBEHUTE BUTOBM
1 ApYrM OTNambLy B Kpasi HA ONepaTMBHUS My XUBOT.
3aHeceTe ro B CbOMpaTenHus LeHTbp 3a
peunKInpaHe Ha ENeKTPOHHO U ENEKTPUYECKO
obopypasaHe. ObbpHETE Ce KbM MECTHUTE BNACTM 3a
noBeye NoapOBHOCTU OTHOCHO TE3W ChbupaTenHm
LIeHTpOBE.

CBMeCTMMOCT C ANPEKTMBaTa 3a OrpaHN4YaBaHe
Ha ynoTpe6arta Ha onpefeNieHN onacHu BelyecTBa:
3aKyneHusT OT BaC NpOAYKT OTroBaps Ha
M3MCKBAHWSITA Ha AMPEKTUBATA 3a OrpaHnyaBaHe Ha
ynotpebata Ha onpeferneHn onacHu BeLLecTsa Ha
EC (2011/65/EU). Toi He Cbabpa HUKOM OT
BpeaHuTe 1 3abpaHeHn matepuany, Onucaxu B
[vpekTuBarta.

MSXB'prHHe Ha OnakoBb4HUTE

maTtepuanu

¢+ OnakoBbYHUTE MaTEpUank ca onacHu 3a
Jeuata. [IpbXTe onakoBbYHUTE MaTepuani Ha
Be3onacHo MSCTO, M3BBH JOCTbNA Ha AeLa.
OnakoBbYHWTE MaTepuanu Ha npogykTa ca
13paboTeHm oT NpepaboTBaeMm Matepuany.
N3xBbpneTe rv nNo NoAXoLALL HauMH U
COPTUpaIiTE B CbOTBETCTBME C yKasaHWsTa 3a
peunKnnpaxe Ha oTnagbLy. He
U3XBBPSIANTE C HOPMANHNUTE BUTOBM OTNALbLM.



a OcHoBHa uHhopmauus
06w, nperneq,

(= |

1 opeH kanak 8 [onHa yact

2 Mnoya Ha KOTMoH 9 HarpeBaten Ha rpuna

3 KoHTponeH naxen 10 TonoxeHus Ha ckapaTa

4 MeTanHa ckapa 11 MorTop Ha BeHTUNaTopa (3aaHa CTOMaHeHa
5  Taea nova)

6  MpepHa Bpata 12 Namna

7 [Opbxka

12 3 4 5 6 7 8
1 lMpenynpeautenta namna 5 EnekTpuyecku koTnoH 3aaeH nse
2 Namna Ha TepmocTaTa 6 EnekTpuyecku koTnoH MpeaeH nsie
3 CenekTop 3a TepmocTaTta 7 Enektpuyeckm kotnoH MpeseH aeceH
4 CenekTop 3a (hyHKuMTE 8 EnekTpuyecku koTnoH 3apeH feceH
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CbAbpXKaH1e Ha naketa 3. TeneH papr
3anon3Ba ce 3a neyeHe 1 noctaBssiHe Ha XpaHa,

[penocTasetuTe akcecoapu Morat Aa KOSITO LLIE Ce NeYe B Kacepor Ha KenaHua eTax.
BapVpAaT, B 3aBUCUMOCT OT Moaiena. Bawmar

NPOAYKT MOXe [ia He € cHabaeH ¢ BCUUKM
NPUHaANeXHoCTH, ONucaHn B
PBbKOBOACTBOTO.

—_

PtkoBoaCTBO 32 ynotpeba

2. TaeaHa ¢ypHaTa

W3non3Ba ce 3a 6aHuLy, 3aMpaseHnt XpaHi 1
rofemm napyeta meco.
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TexHu4yecku cneuncbukaumum

nnot
[openku

Pasvep
MpeneH nas EnekTpu4ecku KOTNOH

2000 W

2000 W
®YPHAITPUIT

OcHoBHa typHa C noMotiTta Ha BeHTMNATOP

EHepruiiHa KOHCyMauys Ha rpuna

#  Basosu faHHu: MHbopmaLmsTa BbpXy EHEPTUHUS ETUKET Ha ENEKTPUYECKUTE (DYPHU € AafieHa B
CbOTBETCTBME CbC CTaHaapT EN 60350-1 / IEC 60350-1. Tesu CTOMHOCTY Ca onpegeneHu npu
CTaHAAPTHO HaTOBapBaHe C U3NON3BaHe Ha (HyHKLMM JONEH-TOPEH HarpeBaTen Unu BEHTUNATOPHO
HarpsiBaHe (ako “Ma TakuBa).
KnacbT eHepruitHa epekTUBHOCT Ce Onpeaens CbINacHo CreaHUTE NpUopuTET B 3aBUCMMOCT OT TOBa
[anv CbOTBETHUTE (DYHKLMM Ca HanW4HW B NPOayKTa uiv He. 1-ToTBeHe ¢ exo BeHTunaTop, 2- Typbo
©aBHo roTBeHe, 3- Typbo roteeHe, 4- BeHTUNaTOPHO ropHO/HOMHO HarpsisaHe, 5-TOPHO M AONHO

HarpsiBaHe.

EXHUYECKUTE CeLUKaLMM MOXe Aa CTOIHOCTUTE MOCOUEHM BbPXY ETUKETUTE Ha
'BaT NpOMeHeHM 663 npe/ynpexaeHme ¢ MPOAYKTA UM B NPAPYXUTENHaTa

Lien noaoBpsiBaHe KauecTBOTO Ha MPOZYKTA. OKyMeHTaLWs! Ca MONyyeHU B NabopaTopHit

YCIIOBYS! MPY CNa3BaHe Ha CLOTBETHUTE

WrypuTe B ToBa PbKOBOACTEO Ca cTaHaapTy. Tean CTOIMHOCTY MoXe fa
XEMaTUYH M MOXE J1a He CbBMaAaT TOUHO G BADMDAT B 3ABVCAMOCT OT YCTIOBMSTA Ha

BaILMA NPOAYKT. paboTa 1 OKOMHaTa cpefa Ha NPOAYKTa.
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K MonTax

[MpopykTbT TPsGBA Aa Ce MOHTMPA OT
KBANMMLMPaH CreLuanicT B CbOTBETCTBUE C
TEKyLLMTE 3aKOHOBW pasnopenbv. B npotuseH
Cryyail rapaHuMsTa cTaBa HeBanuaHa.
IpON3BOANTENST HEe HOCW OTFOBOPHOCT 3a LLETH,
NPUYMHEHN OT NOMpaBka U3BbPLLEHA OT
HeOTOpU3MpaHU N, B KOWTO CMyYaid rapaHLusTa
MOXe Aa CTaHe HeBa.

MoaroToBKaTa Ha MACTOTO 1 CBbP3BAHETO Ha
lereKTPUYECTBOTO NPOAYKTA Ca OTTOBOPHOCT
Ha KrneHTa.

ONACHOCT:

YpepnbT TpsiBa Aa Obae MOHTUPaH B
CbOTBETCTBME C BCUHKM MECTHU Hapeaou
OTHOCHO ra30BUTE W/MNN eneKTPUYECKU
ypeau.

OMACHOCT:
Mpeav MoHTaxa, pasrneaanTe npoaykTa 3a

BUOMMM AedeKTU. AKO Ma TakMBa, TO HE ro
MOHTUpanTe.

MoBpeaeHuTe NPOAYKTY BOAST [0 PUCK 3@
6esonacHocTTa.

Mpeamn moHTaxa

C uen obesonacsiBaHe Ha XU3HEHOBaXHUTE
Bb3AyLUHM OTBOPY OTZOMY Ha ypera, npenopbysame
ypenbT Aa Ce MOHTMPA BbPXY 34paBa 0CHOBA, a
KpayeTata Aia He NOTLBAT B KUMAM UNW ApyT BUA
MeKO NOKPUTWE Ha noga.

KyxHeHckusT nog Tpsibea fa e cnocobeH aa
W3LbpXa TErnoTo Ha ypeaa, Nc AOMbAHUTENHOTO
TErNo Ha CbJOBETE 3a FOTBEHE W XpaHara.
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. Moxe aa ce 13nonsga ¢ LwkadoBe 1 OT [BeTe
CTpaHW, HO 3a fia Ce OCUrypy MAHUMANHO
pasctosHue ot 400Mm Hap HMBOTO Ha
HarpsiBalyaTa nnoya ocTaBeTe pascTosiHue oT
65MM OTCTPaHW, MeXAY ypena u CTEHN,
nperpagu 1n BUCOKM LKacoBe.

*  Moxe pa ce u3nonssa 1 B cBOHOAHO
nonoxenue. OcTaBeTe MUHUMATHO PascTosiHUE
ot 750 MM Hap, NOBLPXHOCTTA Ha KOTMOHHUTE.

*  (*) Ako Hap neykarta e 6bAe MOHTMPaH
abcopbatop, HanpaBeTe cnpaBka ¢ ykasaHusTa
Ha NPOW3BOANTENS 3@ BUCOYMHATA Ha
MOHTMPaHe (MiH 650 mm).

*  YpedbT OTroBaps Ha yCTPOWUCTBO OT knac 1, T.e.
MOXe Aa Ce NOCTaBW CbC 3agHaTa 1 eHa ot
CTPaHUYHWUTE YaCTW KbM CTEHUTE B KyXHATa,
KyXHEHCKUTE LkadoBe i obopyaBaHe C
BCAKAKbB pasmep. KyxHeHckute mebenu unu
obopyaeaHe oT apyraTa cTpaHa TpsibBa fa e
CbC ChLUMS UMK C NO-MaIbk pasmep.

. Bcska mebenvposka, pasnonoxeHa o ypena
TpsibBa Aa 6bae Tonnoyctoumea (100 °C
MWH.).

OGe3onacutenHa Bepura

YpenbT TpsibBa Aa ce obesonacy cpeluy

cBpbxbanaHcupaxe ¢ NoMOLLTa Ha ABETE Bepury,

[OCTaBeHM C pypHara.

3akaueTe kykata Ha KyxHeHckaTa cTeHa (1) kato

u3nonaeare nogxoasLy Aben (6) u cebpxeTe

obesonacutenHara Bepura (3) KbM Kykata upes

3aKI0YBALLMS MEXAHN3BM (2).



CrabunuaupalLa kyka
3aknioyBaLy MexaHu3bm
ObesonacuTtenHa Bepura

3akaueTe Bepurata CTaburHo KbM 3agHata
4acT Ha neykata

3aaHa 4acT Ha neukara
CTeHa B kyxHsTa

S~ w NN -

oD o

Moaabpxallata Bepura TpsbBa aa e
Bb3MOXHO Halt-kbca 3a Jia ce usberHe
HaknaHsHETO Ha (hypHaTa Hanpea u
pasnonoxeHa no AvaroHan 3a fia ce uberHe
HaKMaHSIHETO Ha (hypHaTa HacTpaHu.

Mopabpxalliara Bepura 3a rotBapck Neqky He e
MpOeKTUpaHa C OTBOP 3a CKOBM.

MHcTanaums u cBbp3BaHe
YpenbT TpsibBa fa 6bae MHCTanNMpaH M CBbp3aH B
CbOTBETCTBME C YCTAHOBEHUTE NpaBWnia 3a MOHTaxa.

He moHTMpaliTe ypeaa [o XNamunHuLm v
pusepu. TonnuHaTa, U3mbysaHa oT ypeaa,

LLie NOBMLLM KOHCYMaLUsTa Ha

€NeKTPOEHEPI1A Ha OXNaXaMTENHUTE Tena.

* YpemwT Tpabaa aa 6bae npeHeceH ot Hait-
Mariko fisama fyLuu.

*  YpemwT TpAbBa 4a Ce NOCTaBy HANPaBso BbPXY
noga. He Tpsataa fa ce nocTasst BbPXY 0CHOBA
Wrv neaecTar.

He xBalwaiiTe 3a BpaTata unu Apbxkara npu
npeHacsiHe Ha ypefia. ToBa nospexza
BpaTata, ApbXKaTa U NaHTUTe.

Cebp3BaHe KbM eNeKTpU4ecTBOTO

CBbpxeTe NPoAyKTa CbC 3a3EMEH KOHTaKT, 3alluTeH
¢ GYLLOH C MOAXOAsLL kanauuTeT, KaKkTo € ykasaHo B
Tabmmya "TexHuyeckn cneundmkaumn’.
3asemsBaHeTO TpsibBa Aa Ce Hanpaeu OT
KBANMMLMPaH ENEKTPOTEXHMK, KAaTO NPOAYKTBT Ce

nonasa cbC unn 6e3 TpaHcdopmarop. Pupmara Hu
He HOCW OTTOBOPHOCT 3a LLETU, MPUYUHEHM OT
ynotpebara Ha npogykTa 6e3 HanpaseHo
3a3emMsBaHe Ha WHCTanaumsTa B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE Pa3nopeadu.

OMACHOCT:
YpenbT TpsbBa Aa 6be CBbp3aH KbM

eNeKTpUIecKkaTa Mpexa OT 0TOPU3MPaHO 1
kBanuuumpaHo nuue. MepuogbT Ha
rapaHuusiTa Ha ypeaa 3anousa efipa cnep,
NpaBUmEH MOHTaX.

[pon3BOANTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a
LLEeTH, MPUYMHEHM OT NoNpaBska M3BbpLUEHa
OT HEOTOPU3NPaHM NNLiA.

OMNACHOCT:

3axpaHBalumaT kaben He 6uBa aa ce
3alLMnBa, NPerbea Uk fja Aonupa ropeLuymTe
4acTv Ha ypefa.

[MoBpeneHuAT 3axpaHBalum kaben psbea ga
C€ MoAMEHM OT kBanMduLMpaH

ENEeKTPOTEXHUK. B NpoTuBEH cnyqaﬁ
CblliecTByBa PUCK OT TOKOB yaap, KbCO

CbefHeHue unu noxap!

[aHHuTe Ha 3axpaHBaHeTo TpsibBa fja OTroBapsT Ha
[aHH1Te, ONMCaHN BbPXY ETUKETA Ha ypeda. B
3aBUCMMOCT OT BUAA Ha ypena MHAOpMaLMoHHaTa
Tabenka Moxe Aa ce BUAW, KoraTo Bpatara unu
[OINHUSI Kanak ca OTBOPEHM, KaKTO W Ha 3afHaTa Yact
Ha ypega.

3axpaHBawwumsT kaben Ha ypeaa Tpsbsa Aa otroBapst
Ha CTOMHOCTUTE B Tabmmua "TexHU4ecku
cneundukaumm”,

ONACHOCT:
Mpe/n fa 3anoyHeTe KakeaTo v fia e paboTa

110 eNeKTPUIECKaTa MHCTanNaLWs, U3KIK4eTe
ypesa OT 3axpaHBaHeTo.

ChlLUecTByBa p1CK OT TOKOB yaap!
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Cebp3BaHe Ha 3axpaHBaLyms kaben
1. Axo c npoayKTa He e JOCTaBeH 3axpaHBaly
Kaben, Tpsibea fa n3bepeTe 3axpaHBaly kaben
ot Tabnuuata (TexHuyecku cheyugukayuu,
cmp. 11) B CbOTBETCTBME C ENEKTPUYECKATa
WHCTanaums B Joma By W Toh Tpsiba aa 6bae
CBbP3aH KbM NpoayKTa Kato cressate
yKasaHusiTa B juarpamata 3a kabena.
He moxe fa paskaunte BCUUKM NOMKOCH Ha
eekTpo3axpaHBaHeTo, TpsibBa fa CBbpXeTe
BUCKOHEKTOP C MOHe 3 MM KOHTaKTHO pa3CTosiHue
(ByLoHK, 0BesonacsBaLLy NPEKbCBAYM, KOHTaKTOPH)
1 BCUYKW NOMIOCK Ha JMCKOHEKTOpa TpsibBa Aa ca
6rm30 [0 (He Hap) ypena B CbOTBETCTBYE C
ampektusute Ha NEE. HecnassaHeTo Ha Tean
yKasaHus Moxe Aa AoBefie 1o npobnemu B pabotarta
Ha ypeqa, KaKTo W ja HanpaBsT rapaHumsTa My
HeBanugHa.

Mpenopbyea ce [OMbAHUTENHA 3alluTa
Mpe3 NPeKbCBaY Ha 0CTaTbuHMS TOK.

2. OtBopeTe Kanaka Ha 3axpaHBaLus 6mok ¢
oTBEpTKa.

3. TMpekapaiTe 3axpaHBalms kaben npes ckobara
3a kabena nog TepMuHana u sakpenete
OCHOBHATa YacT C BrpafieHnst BUHT BbpPXY
ckobara.

4. CebpxeTe kabenuTe cnoper, NpegocTaBeHara
avarpama.

L3
N 5
Sema lt;:vm
220/230/240V Al 3NAC 380/400/415V

2NAC 380/400/415 V.
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5. Crnef Kato 3aBbpLUMTE CBbP3BAHETO Ha KULWTE,
3aTBOpETE Kanaka Ha TepMuHarna.

6. Tpoxapaiite 3axpaHBaLys kaben Taka, Ye fia He
[I0KOCBA YPeqa 1 1a He Ce 3aKmeLLy Mexay
ypesa 1 creHara.

axpaHsaLmsT kaben He busa Aa e no-
BITbI OT 2 M ¢ Lien 6e30nacHocT.

+  ByTHeTe ypena kbM KyXHeHckaTa cTeHa.

+  PerynupaHe Ha kpayeTaTa Ha dypHaTa
Bubpauuute no Bpeme Ha ynotpeba Moxe aa
[0BEAaT [0 KnaTeHe Ha roTBapCKUTe ChjoBe.
Tesan puUCKOBM CUTYaLMK MOXe Aa ce u3berbHat
C NpaBWIHO HUBENMPaHe 1 banaHcupaHe Ha
ypeaa.

C ornep Ha Baluata cobcTBeHa 6e30nacHoCT ce
yBEPETE, Ye YPerbT € HUBENMpaH kato
perynupare YeTUpuTe Kpaueta OTAO0NY KaTo
3aBbPTUTE HANSIBO UMW HAASICHO U T
noppaBHuTE ¢ paboTHNS MNOT.

®duHanHa npoBepka
1. CBbpxeTe ypena OTHOBO KbM 3axpaHBaHeTo.
2. TpoBepeTe enekTpuYeckuTe PYHKLNM.

Bbpewo TpaHcnopTupaHe

+  3anaseTte OPUrMHANHUA KALLOH Ha NPOAYKTa 1
ITO MpeHacsiTe B Hero. CreapanTe ykasaHnsaTa
BbpXY KaLloHa. AKO He CTe 3anasunu
OPUrVHAmNHNS KaLLOH, OnakoBaiiTe ypeaa B
HalNOH C MexypyeTa 1 ro 3aneneTe NITbTHO.

«  3apganpennasute TeneHarta ckapa v TaBata
[1a He NMOBPE[IAT BpaTaTa, NnocTaBeTe
KapTOHEHa NeHTa OT BbTPeLLHaTa YacT Ha
BpaTara, Taka 4e [a Ce U3paBHu C
MOMOXEHWETO Ha TaBuTe. 3aneneTe Bparata Ha
(hypHaTa KbM CTPaHU4YHUTE CTEHM.

*  He xBawaiiTe 3a Bpatara unu apbxkara npu
npeHacsHe Ha ypena.

He nocTaBsiTe HUKaKBM npeameTu Bbpxy

NpopyKTa W ro npeHacsiTe B U3npaBeHo
nonoxeHue.

OrnenaiiTe NpoaykTa OTBbH 3@ EBEHTYarHU
noBpean Npyu NpeHacsHeTo.




ﬂ [ogroToBka

CbBeTH 3a cnecTsiBaHe Ha eHeprusa
Cnepgalyata MHhopMaLys e BK NOMOrHaT fa
W3M0on3BaTe enekTpoypesa no EKONOMMYEH HaumMH 1
[ CrecTsiBaTe eneKkTPOEHeprus:

*  M3nonsBaiiTe TbMHO OLBETEHU M eMaiinnpaHu
MOKPUTWS Ha CbOBETE 3a NeYeHe, Thil KaTo Te
npepaear no-fobpe TonnuHara.

*  AKO B pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba unm B
peuenTaTa ce NpenopbyBa a U3BbpLUMTE
onepauusTa NoarpsiBaHe AoKaTo NpUroTesTe
SICTUSATA CU1, TOraBa s Hanpa.eTe.

+  He oTBapsitTe YecTo Bpatara Ha ypHarta no
BPEME Ha rOTBEHE.

*  AKO € Bb3MOXHO NpUroTBAIRTE HOBPEMEHHO
noBeye 0T €HO ACTUE BbB pypHaTa. Moxe fa
rOTBWTE KaTo NOCTaBUTE ABA CbAa BbPXY
TeneHara ckapa.

¢+ [puroTBsiiTe NOBEYE ACTUS €A4HO Cres Apyro.
®ypHata Beye LUe e HaropeLleHa.

+  MoxeTe fa CnecTuTe EHEPris KaTo U3KIKUMTE
hypHaTa HAKOMKO MUHYTYU Npeau Kpas Ha
BPEMETO 3a roTBeHe. He oTBapsiiTe Bparata Ha
(hypHara.

+  PasmpaseTe 3aMpaseHuTE XpaHu Npeau Aa ru
croTeuTe.

+  3aroTBeHe U3non3BanTe ChAose C kanauu. Ako
roteuTe 6€3 kanak, KoHCyMaLmsTa Ha eHeprvs
Ce yBenuyaea fo 4 mbTu.

. 113bepeTe ropenkara, KOSITO & Hal-noaxoasLya
3a pa3mepa Ha AbHOTO Ha Cbfia, KOATO
u3nonagare. BuHaru n3bupaiite nogxoaawms
pasMep TEHKepa 3a SLEHETO, KOETO Lie
npuroTeaTe. Mo-ronemute TEHMKEPU Xapyat
noBeye eHeprus.

¢+ [lpu roTBEHE Ha ENEKTPUYECKM KOTIIOHM OBHOTO
Ha CbaoBeTe TpsibBa Aa € paBHo.

TeHnmxepuTe ¢ Aebeno AbHO ocurypsBar no-
no6bp TonnoobmeH. Moxe aa cnectute go 1/3
€NEKTPOEHEPTUS.

¢+ CbhoBeTe v TEHIKEPUTE, KOMTO M3MON3BaTe,
TpsibBa Aa ca CbBMECTUMM C KOTIIOHMTE.
[bHOTO Ha CbI0BETE UNN TEHmMKEPUTE TpsibBa
[1a € NO-MarnKo OT KOTMOHa.

¢+ TopabpxaliTe KOTNIOHUTE M BHOTO Ha
TEHIKepUTE YncTW. Hacnaranusita ot
MPBCOTUS HamansBar NPOBOAMMOCTTa MEXIY
KOTIOHa 1 ILHOTO Ha TeHXepaTa.

¢+ [pu N0 NPOLBITKMTENHO rOTBEHE, U3KIIOYETE
koTnoHa 5-10 MuHYTM Npeau kpas Ha BPEMETO

3a rotBeHe. Moxe pa cnectute 1o 20%
€reKTPOEHeprysl Npy no3neaHe Ha
ocTarbyHaTa TonnuHa.

MbpBo nonssaHe
MbpBOHAaYanHo NoyncTBaHe Ha ypeaa

MoBBLPXHOCTTA MOXeE [ Ce NOBPeaM OT
HSKOW NOYMCTBALLM NPenapaTi 1 MaTepuan.
He n3non3eanTe arpecvBHN NOYMCTBALLM
npenaparu, npaxoobpasHu/kpemoobpasHm
npenapaTyi Unn OCTPW NPEAMETY MU
NOYMCTBAHETO.

1. TpemaxHeTe BCUUKM ONaKOBBbYHM MaTepuani.

2. C moKbp napuan unu r.6a 3abbpLueTe BCUUKM
MOBBPXHOCTU W NMOACYLLETE.

MbpBoHavanHo 3arpsBaHe

3arpeiiTe ypeaa 3a okono 30 MuHyTW 1 crieg, ToBa ro
n3kmnoyeTe. Mo TO31 HaUMH BCAKAKBY YTanku 1
HacnarsaHwsi, 0CTaHanm oT npoLieca Ha
NPOM3BOACTBO, Lie GbAaT npemMaxHaTy.

MPEQYNPEXOEHNE
ropeLmTe NOBLPXHOCTI MOraT a NPUYKHST
narapsHus!
YperLbT MOXe [ia e ropeLy no Bpeme Ha
ynotpeba. Hukora He nunaiite ropelyute
rOPENKM, BbTPELLHUTE YacTh Ha ypHaTa,
3arpsiBaLLMTeE ENEMEHTH W T.H. [ipbxTe
[JelaTa Haganeu.
BuHarv usnonasaite TepmMoyCTonMBM
PbKaBULM NpU NOCTABSHE UMK M3BaXAaHe Ha

ACTUS B/OT ropetliata dypHa.

Enexrpuyecka chypHa
1. V3Bagete OT (hypHaTa BCUYKM TaBM U TENeHaTa
ckapa.

2. 3arBoperte Bparara Ha (ypHara.

136epete nosnums "CratnyHo".

1136epeTe Hail-BI1COKaTa MOLLHOCT Ha rpuna;
Bwx Kak da pabomume ¢ enekmpuyeckama
¢ypHa, cmp. 18.

[MycHeTe dypHaTa 3a okono 30 MuHyTH.
Vskntouete ypHata; Bux Kak da pabomume ¢
enekmpuyeckama ypHa, cmp. 18

B w

o o

15/BG



r

pn

n-chypHa
/3BageTe OT dhypHaTa BCUYKM TaBW U TENeHaTa
CcKapa.

2. 3arBopeTe BpartaTa Ha dypHara.

3. W3bepeTe Hait-BCOKaTa MOLLHOCT Ha rpuna;
BUX Kak 0a pabomume ¢ epuna, cmp. 21.

4. TycHete cypHata 3a okono 30 MuHyTw.

5. Wskntouete rpuna; Bux Kak Oa pabomume ¢
epuna, cmp. 21

Kotnon

1.

Bewukn ocTaTbLy Unu NpesnasHu croese
TpsibBa fa Ce U3ropsT Npeay mbpeata ynotpeda.
MycHeTe KOTNOHa Ha cpefHa Temneparypa 3a 8
MUHYTU 63 HUKaKBM CboBE OTrope. [Npes
BPEME Ha Ta3u NpoLeaypa BbpXy KOT/IOHA He
OvBa [1a ce NOCTaBSAT HUKAKBI TEHIKEPN UMK
JpYrv CbaoBe.

Mo Bpeme Ha mbpearta ynotpeba 3a HAKONKO
aca morar [ja Bb3HWUKHaT MM 1 MUPU3Ma.
0Ba € CbBCeM HopmanHo. Ctasta Tpsibea

Aa e ¢ pobpa BeHTUNaLWs 3a fa ce

npemaxHe nyLueka 1 Mupusmarta. /3bsreaite

OVPEKTHO BAMLUIBAHE Ha U3NU3aLLMs MyLUeK 1

MUpU3Ma.
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E Kak na pabotute ¢ KOTnoHa
O6wa nHgopmauus 3a roTBEHETO

N3non3BaHe Ha KOTNOHUTE

Hukora He MbnHETE TUraHa ¢ onno
Hap 1/3 ot obema my. He octassiite
koTnoHa 6e3 HabnoaeHue korato
HarpsisaTte onvo. lNpeHarpstata
Ma3HWHa BoaW 10 PUCK OT noxap.
Hukora He onuTBaiTe ga noTywute
€BeHTyasnHO Bb3HUKHaN Noxap ¢
Boaa! Ako onuoT ce noananu, ro
MOKpuiATe C NPOTUBOMOXapPHO ofearno
WNK BNaXeH napuan.. Maknioyete
KOTIIOHa aKo TOBa He NMpe[IcTaBNsBa
OMacHoCT ¥ ce 0bafieTe B NOXapHaTa.

¢+ [penon MbpXeHE Ha XpPaHUTENHN NPOLYKTH,
BMHAru rm nogcyLuasante fobpe v m
MoCTaBANTE BHUMATESHO B HaropeLyeHara
MasHuHa. 3ampasenunTe XpaHu TpsbBa fa ce
Pa3sMpasaT HaMbIHO NPEeaM MbPXKEHE.

+  He nokpuBaiiTe cbpa B KOMTO 3arpsiBate Ovo.

. [NocTaBaiiTe TUraHUTe 1 TEHKEPUTE MO TaKbB
HaYWH, Ye APBKKUTE UM Aa HE U3NOXEHN Ha
ropeLLuHaTa ot KoTrnoHa. He nocraesiite
HebanaHcypaHu 1 NeCHO HakaHsIWw ce
Cb[j0BE BbpPXY KOT/IOHA.

*  He noctaesiTe npasHu Cb0BE W TEHIKXEPH
BbB BKIIOYEHUTE 30HW 3a roTBEHE. TOBA MOXe
[Ja v NoBpeau.

+  [yckaHeTo Ha 30Ha 3a roTeeHe 6e3 nocTaBsHe
Ha Cb[l NN TEHILKEPa OTTOPE LU NOBPeau
ypena. V/I3knioueTe 30HUTE 3a roTBEHE Crep,
NPUKNIOYBaHe Ha rOTBEHETO.

*  He noctaesitte nnacTMacoBy 1 anyM1HWUEBM
Cb[j0Be BbpXY ypeaa Thbii KaTo NOBbPXHOCTTa
My MOxe fia Obfie HaropellgHa.

Tesu cboBe He GUBa @ Ce M3MNOM3BarT U 3a
CbXpaHeHue Ha XxpaHa.

. 13non3BsaiTe camo TeHmKepU M CbaoBe C
MMNOCKO AbHO.

¢+ TocraBsiiTe CbpasMepHO KONMYECTBO SEHE B
TEHIPKEPUTE W TUraHWTE. M0 TO3M HAYMH LLE Cu
CMECTUTE UBMTNLLHOTO YMCTEHE Ha MPensno
AneHe.

He noctaBsiiTe kanauuTe Ha TEHIKEpUTE U
TUraHUTE B 30HUTE 3a rOTBEHE.

[NocTaBaiiTe TEHIMKEPUTE Taka, Ye Aa ca
LieHTpMpPaH1 BbPXY 30HUTE 3a rOTBEHE. AKO
KEnaeTe fa NPEMECTUTE TEHKEPaTa BbpXy
[pyra 30Ha 3a roTBeHe, 51 OBAUTHETE 1
npemecTeTe BMECTO Aia A NiTb3rate.

1 4

Enektpuyecku kotnoH 14-16 cm
Enektpuyecku kotnoH 18-20 cm
Enektpuyecku kotnoH 14-16 cm
Enektpuyeckm kotnoH 18-20 cm e cnucbk Ha
NpenopbUUTENHUTE ANaMETPH Ha CbAOBETE,
kouTo cneaBa Aa 6bAaT U3NON3BaHM CbC
CbOTBETHUTE KOTMOHU.

W3non3BaHe Ha KOTNOHUTE

Konuertara Ha KOTINOHUTE MOXe fa Ce BbpTAT B
[BETE NOCOKM OCUryPSIBAIKW TEMMEPATYPEH KOHTON
Ha CTENEH.

BN -

KO KOTNMOHBT € 060pyABaH C PyHKLMS
Gbp30 3arpsiBaHe, CbOTBETHUS KOTIOH LLE
6bae MapkvpaH ¢ YepseHa Touka.

3awuTa ot nperpsiBaHe

KotnonuTe ¢ mowHocT Hag, 1000 W ca obopyasanu ¢
3all|uTa OT nperpsiBaHe. 3alutara oT nperpsisaHe
MOHWXaBa MOLLHOCTTA Ha KOTIIOHA B CrIefHUTE

crydau:

+  Bbpxy KOTNOHA HAMA NOCTABEHa TEHAXepa Ui
[Py Cbl,

+  Bbpxy KOTNOHA € NoCTaBeHa npasHa TeHaxepa
WK [PYT CbA.

+  [IbHOTO Ha Cbja Unv TeHKepaTa He € NMocko.
BknioyBaHe Ha KOTNOHUTE

A3non3BaiTe Konyetata Ha KOTIIOHUTE 3a Aa M
nycHeTe. 3aBbPTETE KONYeTaTa Ha KOT/IOHUTE Ha
CbOTBETHOTO HWBO 3a [ia IO aKTUBMPATE.

Hueo

Ha

rOTBEHe

W3kniouBaHe Ha KOTNOHUTE
3aBbpTeTe KONYETO Ha KOTJIOHA Ha Hai-ropHaTa
no3nLmst (M3KMHYEHO).
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ﬁ Kak pa pabotute ¢ pypHata

OcHoBHa MH(hopMaLUsi 3a FOTBEHe,
neyeHe U rpuna

MNPEOYNPEXOEHVE

["OpeLLTe NOBLPXHOCTM MOraT Aa NPUIMHAT
nrapsHus!

YpenbT MOXe Aa € ropely, no Bpeme Ha
ynotpeba. Hukora He nunaiite ropeLuute
ropernku, BbTPELLHNTE YacTu Ha (ypHaTa,
3arpsiBaLLMTE EeNEeMEHTU U T.H. [ipbxTe
Jeliara Haganeu.

BwHaru n3nonasarte TepMOyCTONYMBM
PBKaBULM NPY NOCTABSHE WNK U3BAXAHE Ha
ACTWS B/OT ropeLuara gypHa.

OMACHOCT:
BHumaBaliTe npu 0TBapsiHe Ha Bpartata,
Bb3MOXHO e 6brBaHe Ha ropellia napa.

Wsnusawata napa MoXxe fja onapu pbueTe,
INLETO WM o4nTe BYA.

CbBeTH Npu neyeHe

. 113non3BaiTe NoaXoAsLM MeTarnH1 CbioBe C
He3anensaLLo NOKpUTHE, anyMUHNEBM
KOHTEMHEPW UM TOMOYCTOYMBY CUITMKOHOBH
hOpMUYKM.

. 113non3BaiTe Bb3MOXHO Hail-gobpe
MPOCTPaHCTBOTO BbPXY MOCTaBKaTa.

+  T[loctaBete hopmara 3a neyeHe no cpeaara Ha
pagra.

+  [penw fa nycHeTte dypHata unv rpuna,
n3bepeTe npaBuHaTa nosuuus Ha pagra. He
NPOMEHAITE No3MUMATa Ha padTa AoKaTo
(hypHara e ropewa.

+  [lpuxTe BpaTata Ha ypHaTa 3aTBopeHa.

CbBeTM 3a U3NNYaHe

+  O6paboTBaHeTo Ha nuneTa, Nyiik1 1 eapu
napyeTa Meco C IMMOHOB COfT, YepeH nunep 1
Apyrv nogobHW Npeau roTBeHeTo nopobpsisat
neyeHeTo.

¢+ [leyeHeTo Ha MeCco C KOCTUTE OTHEMa OKkono 15
10 30 MWHYTY MOBEYe OTKOMKOTO ChLUOTO
KONN4eCcTBO 06E3KOCTEHO MECO.

. Bceku caHTMMETBP OT AebennHara Ha Mecoto

OTHema NpubnmuanTenHo 4 £o 5 MMHYTH neveHe.

+  OcraBeTte MecoTO BbB (pypHaTa 3a OKono
10 muHyTW creq karto ro npuroteute. CokbT ce
pasnpenens no-Aobpe Mo LAnoTo NeYeHo Meco
1 He NOTKYa, Korato ro paspsiaBare.

. Pnbara TpsibBa fa ce nocTasw B cpeaata Ha
[ONHUS paT B TEPMOYCTONYMB Ch,
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CbBeTu 3a 3anuyaHe

KoraTo MecoTo, pubara unm nUneLLKkoTo ce 3anumyar,

T€ ObP30 NOTLMHSBAT, MMaT XybaBa Kopudka v He ce

n3cyLuaBar. [TbpKomnu, LWULIYETA U HalEHNYKN ca

0C0BEHO NOAXOLALLM 33 NEYEHE Ha rpuI, KakTo 1

3€IEHYYLIM C BUCOKO BOAHO ChAbpKaHUE KaTo Harp.

ZoMaTm 1 nyk.

+  Pa3snpepenete napyetara, KOMTO Le neyeTe
BbPXY TENEHWs TPUIT UMW B TaBaTa 3a NeYeHe ¢
TENEHWS rPUI KaTo 3aeTOTO NPOCTPAHCTBO He
OvBa fa peBuWLLaBa pasmepa Ha Harpesarens.

+  [Inb3HeTe TENeHUs rpun uim Taeara ¢ rpuna
Ha XENaHOTO HMBO Ha (hypHaTa. AKo nevete
BbPXY TENEHWS rpur, NITb3HETE TaBaTa Ha
[OMNHUs padT 3a Aa cbbupa mMasHuHara. 3a no-
TNeCHo noumncTBaHe fobaseTe Bofa B TaBaTta 3a
MasHWHara.

Henopxoasiuy 3a neyeHe Ha rpun
XPaHuW BOASAT [0 OMacHOCT OT NoXap.
3a neveHe Ha rpun 13nonsganTe camo
XpaHa, KosTO € Noaxoasilla 3a
13naraHe Ha MHTEH3WBHO NeYeHe.

He nocrapsiATe xpaHara MHOro
HaBbTpe B 3afHaTa YacT Ha rpuna.
ToBa e Han-ropeLynsT CEKTOp 1
MasHarta xpaHa Moxe fJa ce
Bb3MIaMeHw.

Kak aa pa60'rMTe C eNneKTpu4eckKara
thypHa

W3Bop Ha TemnepaTypa 1 pexum Ha paboTa

1 2

1 CenexkTop 3a TepmocTata

2 CenexTop 3a (hyHKUMUTE

1. HacrpoiiTe kon4eTo 3a Temneparypara Ha
KenaHata Temneparypa.

2. HacrpoiiTe kon4eTo 3a hyHKUMMTE Ha XenaHus
pexum Ha pabota.

» QypHara ce 3arpsBa o HacTpoeHara

Temneparypa v 1 nopabpxa. Mpes Bpeme Ha

HarpsBaHeTo, Namnara Ha Temneparypara ocTaea

BKITHOYEHa.



W3kniouBaHe Ha enekTpuyeckaTa pypHa
3aBbpTeTe KonyeTaTa 3a (yHKLUUTE 1 TepMocTaTa B
W3KIKOYEHa NO3nLKS (rope).

BaxHo e ga noctasuTe NpaBuUmHO TeneHaTa ckapa
BbpXY TeneHara pelueTka. TeneHarta ckapa TpsbBa
Aa Ob[ie NocTaBeHa Mexay TeneHnTe peoBe KakTo
€ NoKa3aHo Ha urypara.

He octassiiTe TeneHara ckapa aa ce obnsra Ha
3apHara cTeHa Ha (ypHata. [mb3HeTe TeneHara
ckapa B MpefHara 4acT Ha padhta 1 51 3akpeneTe ¢
noMoLLTa Ha BpaTaTa 3a a nomnyuure fobpu
pe3ynTaTi OT NeYEeHeTO Ha rpui.

Lsn rpun
A FONemMWsT rpun Ha TaBaHa Ha
typHarta pabotu. MNogxoasuy e 3a
npenyaHe Ha ronemu Konu4yecTaa
Meco.
+  3a3annyaHe, noctasete
CPeAeH unu ronsam pasmep
nopLMu Ha NpaBuIHO
No3uLMOHMpaHns padT, nog
HarpeBsaTens Ha rpuna.
+  Hactpoitte Temneparypata Ha
MaKCUMarTHO HUBO.
+  OObpHeTe xpaHarta, crep karo
n3TeYe NONoBMHaTa ot
BPEMETO 3a 3anuyaHe.
Mpun+BeHTUNaTop

A

o

Pexumn Ha paboTta

MoKa3aHUAT TyK pef Ha ONepPaTUBHUTE PEXMMI
MOXe [ia Ce pasnuyasa ot nogpenbara Bbpxy
BaLLMA Ypeq.

[opeH u foneH HarpeBarten

[OpHUSIT 1 JONEH HarpeBaTen
paboTaT. AneHeTo ce 3arpsiea
€[IHOBPEMEHHO OTTOPE M OTHONY.
Hanpumep e poaxoasLlo 3a
KeKkcoBe, HaHWLM 1IN KEKCOoBE
Kacepomnu BbB (hopMu 3a NeYEHE.
lMeyeTe camo egHa TaBa.

JlonHo HarpsiBaHe

PaboTu camo gonHOTO HarpsiBaHe.
[NoaxopaLyo e 3a nnua u 3a
MOCTENEHHO 3annyaHe Ha ACTUETO
otgony.

JlonHo/ropHo HarpsiBaHe ¢ BEeHTUNATop
['OpPHOTO M [JOMHOTO HarpsiBaHe
NAKC BEHTUNaTopa (Ha 3agHara
CcTeHa) paboTaT. [opeLumsT Bb3ayx
ce pasnpegens 6bp3o 13 usnara
hypHa C NOMOLLTA Ha BEHTUNATOpa.
[eyeTe camo efHa TaBa.

)

MpenBa

=l

EdexTbT OT NeyYeHeTo Ha rpurn He e
TOMKOBA OCE3aEM KaTo NPU MbJIHNS
rpun.

+  3a3annyaHe, noctasete
MarTbK UNK CPeaeH pasmep
nopLMK Ha NpaBuUHO
NO3WLMOHMPaHKs padT, Noa
HarpeBartens Ha rpuna.

+  Hacrtpoitte xenaHara
TeMnepatypa.

+  OObpHeTe xpaHarta, crep karo
n3TeYe NONoBMHaTa ot
BPEMETO 3a 3anuyaHe.

UTENHO 3arpsiBaHe
Tasu dyHKUMS ce u3nonsea 3a no-
Obp30 3arpsiBaHe Ha GypHaTa; 79 He
€ NoAX0AsILLa 3@ NeYeHe Ha ACTUS.

+  W3bepete xenaHata
Temnepatypa cnep usbupare
Ha Ta3n (yHKUmA. Nlamnuukata
Ha Temneparypara CBeTBa, a
(ypHara ce 3arpsisa.

J Jlamnuykata usracsa cnep
KaTo NPOLeCHT NO 3arpsiBaHe
npuknioum. Cera nsbepete
XenaHarta yHKuvs 3a oa
MpUroTBUTE ACTUETO.
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Tabnuua ¢ BpemeTo 3a rotBeHe MeyeHe u 3anuvaHe

BpemeTpaeHeTo B Tasn Tabnuua ca ¢
lopreHTMpoBBYHA Lien. B aeicTBuTenHOCT
BpemeTpaeHeTo MOXe Aa Bapupa B

3aBMCUMOCT OT XpaHaTa, AebenuHara, TMna v
npeanoynTaHnsaTa BU Ha roTBeHe.

Mo3nuus Ha
padra

Kexcose BbB EfHO HYBO 40...50
qopma

[TbpBTO HWBO Ha (hypHaTa € AONHOTO.

HuBo Ha rotBeHe-
HoMep

Temneparypa (°C) Bpeme Ha
TOTBEHE

(npu6nm3 B

| “Togaingy JEgowse 0} L B 3 b 0 ) 5 00

 CTwig JEgews 0 L B 7 B 200 990 15..20

(**) Mpm roTBEHE, N3UCKBALLO NPELBapUTENHO
3arpsiBate, 3arpeite B Ha4arnoTo JokaTo namnara
Ha TepmocTaTa uaracHe.

CbBeTH Npu NeveHe Ha Kekc

*  AKO KeKCbT € TBbpfE CyX, yBenuyeTe
Temneparyparta ¢ okono 10°C u Hamanete
BPEMETO Ha rOTBEHE.

*  AKO KEKCbT € BNaXeH, 13non3saiTe no-Manko
TEYHOCT UMM HamarneTe Temnepatypata ¢
10°C.

* AKO KEKCbT NOTbMHEE TBbPE MHOTO OTIOpe, ro
nocTaBeTe Ha No-AoneH padT, HamaneTe
Temneparypata 1 yBenuyeTe BpEMETO Ha
TOTBEHE.

* Ao e jo6pe oneyeH OTBBLPTE, HO MEMHE OTBLH,
13non3BaliTe No-Marko TeYHOCT, HamaneTe
Temneparypata 1 yBenuyeTe BpEMETO Ha
roTBEHe.

CbBeTH npu neyeHe Ha 6aHuua

+ Ao baHuuaTa e TBbpOE Cyxa, yBenmyeTe
Temneparyparta ¢ okono 10°C u Hamanete
BPEMETO Ha roTeeHe. Hanoete croeseTe TecTo
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CbC COC HanpaseH OT MNAKO, Onno, Anlia K
Knceno mngko.

+  Axo baHuuaTa Ce neye TBLPAE OO,

BHUMaBaliTe febenuHata Ha baHuuata, kosTo
CT€ NPUroTBUNY [1a He HaaBHLLaBa
[ObnbouynHaTta Ha Tasata.

* Ao baHuLara novepHee OTrope, a oTaony e

HeponeyeHa, TpsibBa Aa BHUMaBaTe Aa He
13nonaeare TBbPLE MHOIO COC B JONHaTa YacT
Ha banuuara. OnuTaiiTe fa pasnpegenure
PaBHOMEPHO COCa MEX[Y 1 BbpXY CrOEBeTe Ha
DaHuLaTa 3a pa3sBOMEPHO U3NUYaHe.

MeyeTe HaHMLaTa CbrNAcHO pexmma u

emneparypara, Noco4eHu B Tabnuuara 3a
roTBeHe. AKO JOMHATa YacT BCe OLLe He €
13neyeHa AOCTaTbuHO, S NOCTaBETE EAMH
padT no-Hagony BbB (pypHaTa creasaLums
MbT.




CbBeTH 3a NPUFOTBSIHE Ha 3eNeHYYLM

*  AKO 3eMeHYyKoBUTE ACTUS ocTaHaT 6e3
TEYHOCT W CTaHaT TBbPAE CYXW, TO
NpUroTBSIATE B TUraH C Kanak BMECTO B TaBa
cnepgalys mbT. 3aTBOPEHUTE CbA0BE
3anasBar CoKa Ha SICTUETO.

¢« AKO 3eMneH4YKOBITE SICTUS HE CE U3nnyar
Lo6pe, rv cBapeTe NpeABapUTENHO MW
MOLrOTBETE KAaTo KOHCEPBMPaHa XpaHa 1 creg
TOBa NOCTaBeTE BB (hypHaTa.

Kak na paGoTute ¢ rpuna

2. Crnep ToBa n3bepeTe xenaHata Temneparypa 3a
neyeHe Ha rpun.

3. Tpw HeobxoamMmOocT, M3BbpLLETE
NpeLBapuTENHO 3arpsiBaHe 3a 5 MUHYTK.

» Jlamnuykara 3a Temneparypara ceeTBa.

W3kniouBaHe Ha rpuna

1. 3aBbpTeTe PYHKLUMOHAMHOTO Konye B
W3KIKOYEHa NO3nLKS (rope).

MPEAYNPEXAEHWE
o Bpeme Ha NeveHeTo 3aTBOpeTE BpaTaTta
Ha (pypHarta.

['opeLLuTe NOBLPXHOCTM MOTAT Aa MPUYMHST

usrapsHms!

BkntousaHe Ha rpuna
1. 3aBbpreTe KONYETO 3a (yHKLMNTE [0 KenaHus
CMMBON TpuIT.

loTBapcKa nnoya 3a neveHe
[MeyeHe ¢ eneKTPUYECKM rpun

Henopxoasiyy 3a neyeHe Ha rpun
XPaHuW BOASAT [0 OMacHOCT OT NoXap.
3a neyeHe Ha rpun 13nonaeanTe camo
XpaHa, KosITO € noaxoadLla 3a
13naraHe Ha MHTEH3MBHO NeveHe.

He noctassiiTe xpaHara MHOrO
HaBbLTPE B 3afHaTa YacT Ha rpuna.
ToBa e Han-ropeLynsT CEKTOp 1
MasHaTa xpaHa Moxe Aa ce
Bb3MI1aMeHu.

Hapsiaatio nane

jjocp {4 i L2wH
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MopgbpxkaHe U rpuxa

O6wa uHdopmaums

OnepaT1BHWAT XMBOT Ha ypeia e Ce YAbIKY, a
YeCTO CpeLljaHnTe NpobreMM LLie HamanesT ako
YPEeObT CE MOYUCTBA PEAOBHO.

OMNACHOCT:
W3knioueTe ypeaa ot 3axpaHBaHeTo npy

MOYMCTBaHE U MOALPBXKKA.
ChbluyecTByBa puck oT TokoB yaap!

OMACHOCT:
Mpeny fia noYncTUTe ypesa, ro ocTaseTe aa

U3CTUHE.
['opeLLuTe NOBLPXHOCTM MOTAT Aa MPUYMHST
usrapsHms!

. Crnep BCAKO NMonaBaHe NoumnCTBaiiTe ypena
[obpe. Mo To3K HauWH BCSIKaKkBM OCTaTbLy OT
TOTBEHETO CE MOYMCTBAT NO-NECHO U Ce
136sIrBa U3rapsHETO UM NPy CreaBaLoTo
nonaeaHe Ha ypesa.

+  3anouncTBaHeTO Ha ypeaa He ca Heobxoaumu
crneumantu NoYuCTBaLLM Npenapary.
V13non3saiTe xnapKa Boaa U U3MUBEH
npenapar, Mek napuan unm reba 3a
MOYMCTBaHe Ha ypHaTa u A 3abbpLueTe CbC
Cyx napuan.

. BHumagaliTe usnuiuHata Boaa aa obvae podbpe
MOLCyLUEHa Cref, MOYMCTBAHETO, a BCAKAKBU
pasnATV TEYHOCTU HesabaBHO Aa bbaat
MofCyLLIaBaHu.

¢+ He u3nonseaiiTe NoYMCTBALLY BELLECTBA,
CbAbPXaLLYW KACENUHa UK XMop 3a
MOYMCTBAHE Ha HEPBXAAEMOTO NOKPUTHE U
Jpbxkarta. Msnonssaiite Mek napuan ¢ TeyeH
npenapar (HeabpasvseH) 3a aa 3abbpLieTe
TE3M YacTy, kaTo BHUMaBaTe [ia 3abbpceare B
ejHa nocoka.

MoBbPXHOCTTa MOXE [ia CE NMOBPEAM OT
HSIKOW NOYMCTBALLM NPENapaTi U MaTepuari.
He w3non3gaiite arpecuBHW NouMCcTBaLLM
npenapary, npaxoobpasHu/kpemoodpasHm
npenapaTi Uy ocTpu NpeameTy npu
MOYMCTBAHETO.

He n3nonsBanTe napouncTayku 3a NOYNCTBaH
Ha ypeqa, Tbil kaTo TOBa MOXE Aa
npeau3sBuka TOKOB YAap.
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MoyncTBaHe Ha KOTNOHA

EﬂeKTpM‘IGCKM KOTJIOHKN

1. VI3KntoyeTe KOTNOHWTE M M34aKaliTe fa N3CTUHaT
HaMbIHO.

2. |_|pI/1 HEeoDbXOAMMOCT NOYUCTETE KOTIIOHUTE C
noyncreall nenapar (MO)KeTe [a Hamepute
Takunea B cneunanusnpaHuTe Mara3I/1HVI).

3. Cnep nouncteaHe NyCHETE KOT/IOHA 3a HAKOIKO
MUHYTU 3a Aa Ce NoACYLIM OTrope.

4, I'IepwoanHo HamasBauTe ropHaTa noBbPXHOCT
Ha nnota ¢ MalnHHO Macno 3a Aaro
npeanasure.

GRAEIEALETLILLAAIN LAY

MouncTBaHe Ha KOHTPONHUA NaHen
Mouunctete KOHTPOMHUA NaHen u konyetara
BaXeH napuan » nogcywere.

He caansitte 6yToruTe/konueTara 3a ga
NOYMCTUTE KOHTPOMHWSA NaHen.

0Ba MOXe [1a NOBPEAN KOHTPOMHUS naHen!

MouncTeaHe Ha hypHaTa

MouyncTBaHe Ha BpaTaTa Ha dypHaTa

3a nouncTeaHe Ha Bpartara Ha ¢ypHara,
13nonagaitTe Xnagka BoAa 1 U3MMUBEH Npenapart, Mek
napuan unv re6a 3a NoYMCTBaHe Ha ypeaa u nocne
3abbpLueTe CbC Cyx napuan.

He 13non3saiite HUKakeu rpybu abpasueHm
NOUMCTBALLM MaTepUany UM oCcTpy MeTanHu
Tbprarky 3a nouu1CTBaHe Ha BpaTaTa Ha
(ypHaTa. Te MOxe fja usgpackat
NOBbPXHOCTTA U [1a NOBPEAST CTHKIIOTO.

CeansiHe Ha BpaTaTa Ha (hbypHaTa

1. OtBopete npegHata Bparta (1).

2. OtBopeTe ckobUTE BbPXY rHE3AaTa Ha NaHTuTe
(2) oTNABO M OTAACHO Ha NpefHaTa Bpara, kato
M HaTUCHETE HaZomy No WIICTPUPaHs Ha
curypara HauvH.



1 Pamka
2 [nactmacoa yacT

V3mbpnaiiTte KbM cebe cu 1 cBaneTe nnacTMacosara
4acT, MOHTMPaHa B ropHaTa 4YacT Ha npeaHarta Bpata.

1 MpegHa BpaTa
2 MaHTa

12 3

3. TlpemecreTe npepHara Bpata [0 NoSOBUHATA,

4. TpemaxHeTe npeaHaTa BpaTa Kato s 3mbprate
Harope, AokaTo ce 0cBOGOAM OT NABarTa u
[AcHaTa NaHTa.

TBIKUTE, M3MBITHEHN MPU CBANSHETO Ha
BpaTata ce U3BbpLUBAT B 06paTeH pef 3a Aa

MOHTWpaTe. He 3abpassiite fa 3aTBOpUTE 1
ckobuTe BbpXY HE3[0TO Ha NaHTaTa, korato
nocTaBsaTe BparaTa OTHOBO.

BbTpelueH CTbkNeH naHen
2 BbHLEH CTbKneH naHen
3 [TnacTtmacos npoLen 3a CTbKNeHWs naHen-gony

CBansiHe Ha BbTPELWHOTO CTHKIO Ha

Bparara

BbTpelUHMs CTbKEH NaHen Ha BpaTtata Ha dypHaTa
MOXeE [1a Ce Maxa 3a NMoUNUCTBaHE.

OtBopeTe Bpatara Ha ypHarta.
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KakTto e nokasaHo Ha curypara, NoBAUrHeTe Halt-
BbTPELUHMA CTbKIEH NaHen (1) neko no nocoka Ha A
W n3gbpnanTe no nocoka Ha B.

amnara BbB (pypHaTa € cnelmanHa
NEKTPUYECKa KPYLLIKA, KOSITO M3LbpXa Ha
emnepatypa go 300 °C. 3a noseye aetaitnu
BUX TeXHUYeckuU cneyucbukayuu, cmp. 11,
MoxeTe aa ce caobuete ¢ namnu 3a
hypHaTa 0T 0TOPU3MPaH CEPBU3EH areHT.

.3

MoauuusaTa Ha namnara Moxe Aa ce
pasnuyasa oT urypara.

@]

amnara, KoTo Ce M3MoN3ea B TO3 ypef He
NOAXOMSILL, 3@ OCBETIIEHWE Ha BUTOBY CTas..
MpeaHasHayeHNeTo Ha Tasn namna e Aa
MOMOTHE Ha NOTPEBUTENS Aa BUOM XPaHHTE.

[pn MOHTUPAHETO Ha HaN-BLTPELUHUS CTHKIEH
naHen (1), CTpaHaTa OT KOSITO Ca HadnueuTe BbpXY
naHena TpsibBa Aia rmefa HasbTPE.

MHoro € BaxHO Aia 3arHe3auTe JonHUs pub Ha
BbTPELLHWUS CTHKIEH NaHEN B JOMHWS NNacTMacos
npopes (5).

ByTHeTe nnactmacoBara YacT KbM pamkata JokaTo
uyeTe npuLLpakBaHe.

MoamsaHa Ha namnarta BbLB hypHaTa

OMACHOCT:

lpeau oa nogMeHuTe namnara BbB
(hypHaTa, ypeabT TpsbBa 4a € U3KIIYeH OT
3axpaHBaHeTO W OXNTaieH 3a Aa ce u3berte
puCK OT TOKOB yaap.

['opeLLuTe NOBLPXHOCTM MOTAT Aa MPUYMHST
usrapsHms!
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amnuTe W3Non3BaHK B TO3W yped, Tpsibea
a U3bpXKaT Ha eKCTPEMHU (hn3unIecku
CcnoBms kaTo Temnepartypa Hag 50°C.

O]

Ako chypHaTa BM e 06opyABaHa ¢ Kpbrna namna:

1. Wsknioyete ypeda ot 3axpaHBaHeTo.

2. 3aBbpTeTe CTbKIEHNS Kanak 0bpaTHo Ha
YacoBHMKOBATa CTPENKa 3a fja ro ceanuTe.

3. PassuitTe namnara Ha (bypHaTa kaTo 3aBbpTuTe
0bpato Ha YacoBHWKOBaTa CTPENKa U 5
MOLMEHMTE C HOBa.

4, MoHTupaiiTe 06paTHO CTHKINEHUS Kanak.



[l OtctpansBae Ha noepean

®ypHara nanycka napa npy ynorpeba..
+  HopmarHo e aa uanusa napa o speme Ha pabota. >>> Tosea He e nospeda.
YpeawT nafasa Metanuuecky 3BYUM NN 3arpaBaHe U oxnaxnate.
+  Korato meTanHuTe YacTvi Ce 3arpsisaT, MOXe [ia Ce PasLMpAT U fia Mpeauseukar Wwym. >>> Toea He e
nogpeda.
YpenbT He paboru.
+  BywoHbT e fiethekTeH Unu ce e uskniouun. >>> [Jpogepeme npednasumenume e
enekmpuyeckama Kymus. AKo e Heobxodumo 2u cMeHeme unu 2u npeHacmpolme.
*  YpenbT He € BKITIOYEH B (3a3eMeH) KOHTaKT. >>> [Iposepeme KoHmakma.
Jlamnara BLe thypHara He paboru.
+  Jlamnara Ha (bypHara e fedektHa. >>> [loOMeHeme namnama Ha ghypHama.
+  TokbT e cnpsan. >>> [Iposepeme uma nu mok. [posepeme npednasumenume 8
eniekmpuyeckama Kymus. AKo e Heobxo0uMO eu cMeHeme unu 2u npeHacmpodme.
®ypHarta He ce 3arpaBsa.
*  Hsma HacTpoHu dyHKUMs uiunn Temnepatypa. >>> Hacmpolme ¢hyHKyusma u memnepamypama
C Kondemo 3a ghyHKyuUMe u/unu Kondyemo 3a memnepamypama.
+  TokbT e cnpsn. >>> [Iposepeme uma nu mok. [posepeme npednasumenume 8
enekmpuyeckama Kymus. Ako e Heobxodumo au cMeHeme unu 2u npeHacmpolme.
KO BbMPEKK, Ye CTe U3MbIHUNKN yKasaHuAaTa
T TO3M Pasgen He MOXeTe Aa peLunTe
npobnema, ce KoHCynTUpaiTe ¢
npeacTaBuTen Ha 0TOpU3MpaHua cepBus Unu
marasuHa, OT KOWTO CTe 3aKynunu ypega.

Hkora He Ce onuTBaiTe camu fja nonpasuTe
Heu3npaBsHus ypea.
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Molimo prvo pro€itajte ovaj korisniCki prirucnik!

Postovani kupci,

hvala Vam Sto ste odabrali proizvod tvrtke Beko. Nadamo se da Cete postici najbolje rezultate s proizvodom koji je
proizveden visokokvalitetnom i najmodernijom tehnologijom. Zato vas molimo da paZljivo procitate cijeli korisnicki
priruénik i druge pratece dokumente prije uporabe proizvoda te da ih saCuvate za buducu uporabu. Ako proizvod
dajete nekom drugom, priloZite i korisnicki prirucnik. PoStujte sva upozorenja i informacije u korisnickom priruéniku.
Imajte na umu da ovaj korisnicki priru¢nik vrijedi i za nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela navedene su u
prirucniku.

ObjaSnjenje simbola

U ovom korisnickom prirucniku koriste se sliede¢i simboli:

vazne informacije ili korisni savjeti o
uporabi.

upozorenje na opasne situacije vezane
za Zivot i imovinu.

upozorenje na strujni udar.

upozorenje na rizik od pozara.

upozorenje na vruce povrsine.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY



SADRZAJ

H Vazne upute i upozorenja za

sigurnost i okoli$ 4
OpCa SIGUMOSE ... 4
ElektriCna SigurmOost........ccovvvvviiiiiiiieceeceeeen 4
SIQUMOSE Proizvoda. .....covvvererereeccreecceies 5
Predvidena uporaba..........c.c.ccovevveivevieieineieinanans 7
SigurNOSt za dJBCU ......vvevevccccccc s 7
Stara OPreMA ....vovvveiceceeee e 7
Odlaganje materijala pakiranja................cccoceevevinis 7
E Opce informacije 8
Pregled ..o

SadrZaj paketa
Tehnicke specifikacije

a Instalacija 11
Prije inSalacCie ........oovvvviriiiiiiniiiieee s 11
Montaza i SPAJANIE ... ..vvvevvererrereieereiereeies 12
BUdUGi PriJeVOZ ..o 13
Pripreme 14
Savjeti za uStedu energije..........ooovveeriviirierinnns 14
Prva uporaba........c.cccvvvviiiiniiic s
Prvo GiScenje proizvoda
Prvo zagrijavanie........ccoovvviiniiieeeesssis

5 Kako koristiti grijacu plocu 15
Opce informacije 0 Kuhanju........c.cccoovovvrerinnnn 15
Uporaba ploCa za kuhanje..............cccccceeviiennn, 15

[3 Kako raditi s peénicom 16

Opce informacije o pecenju, odmrzavanju i pe¢enju na

TOSHIU ovvvvvee e 16
Kako koristiti elektricnu pecnicu ...........c.cccevevene. 16
Nacini rada
Tablica vremena Kuhanja............cccocoerrininnns 18
Kako raditi s rostiliem .........ccocoeveeiiiiiiiienn, 19
Tablica vremena kuhanja za pe€enje na grillu ....... 19
Odrzavanje 20
Opce INfOrmaCiie .........cooevereriirieeicceeas

Cidéenje plode za KUNanJE..........ov.ervveererecereeenn,
Cidéenje kontrolne plode...........coov.vevvveervveeneveenn.
CidGenie pecnice .........covvvevrvvererceneeen,

Skidanje vrata pecénice
Skidanje stakla unutrasnjih vrata
Zamjena 1ampice PECNICE .......coovvvvvriererrninian,

E Otklanjanje kvarova 23

3/HR



ﬂVaiae upute i upozorenja za sigurnost i okoli$
Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne upute

koje

¢e vam pomoci da se zaStitite od

rizika od osobnih ozljeda ili oStecenja
imovine. Nepostivanjem ovih uputa
poniStavaju se sva jamstva.

Op¢
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a sigurnost

Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim mogucnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako
imaju neCiji nadzor ili su upucene u
sigurnu uporabu ovog proizvoda |
razumiju opasnosti koje on nosi.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Djeca ne smiju bez nadzora Cistiti i
odrzavati uredaj.

Nikad ne postavljajte uredaj na pod
prekriven tepihom. U protivnome
moze doci do pregrijavanja
elektricnih dijelova zbog nedostatka
strujanja zraka ispod uredaja. To
Ce prouzroCiti poteSkoce u radu s
uredajem.

Instalacije i popravke moraju uvijek
obavljati ovlasteni serviseri.
Proizvodac nije odgovoran za
oStecenja nastala zbog postupaka
koje vrSe neovlaStene osobe, a to
moze dovesti i do poniStavanja
jamstva. Prije instalacije pazljivo
proCitajte upute.

Ne radite s proizvodom ako je
pokvaren ili ima bilo kakva vidljiva
oStecenja.

Provjerite jesu li funkcijske tipke
uredaja iskljucene nakon svake
uporabe.

Elektricna sigurnost

Uredaj se ne smije koristiti ako na
njemu postoji kvar, osim ako ga
nije popravio ovlasteni serviser.
Postoji opasnost od strujnog udara!
Proizvod spojite samo na
uzemljenu uticnicu/vod sa
naponom i zastitom kako je
navedeno u tablici "Tehnicke
specifikacije". Neka uzemljenje
izvede kvalificirani elektricar dok
Koristite proizvod sa ili bez
transformatora. Nasa tvrtka nece
biti odgovorna za bilo kakve
poteSkoce nastale zbog uporabe
proizvoda bez uzemljenja u skladu
S lokalnim zakonima.

Proizvod nikad ne perite tako da ga
pricete ili zalijevate vodom! Postoji
opasnost od strujnog udara!
Proizvod mora biti iskljucen iz
struje tijekom instalacije,
odrzavanja, CiSCenja i servisiranja.
Ako je kabel napajanja uredaja
oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili
slicno kvalificirana osoba da bi se
izbjegla opasnost.

Koristite samo kabel napajanja koji
je naveden u "Tehnickim
specifikacijama".

Uredaj se mora instalirati tako da
se u potpunosti moze odvojiti od



mrezZe napajanja. Razdvajanje mora
biti omoguceno mreznim utikacem
ili prekidaCem ugradenim u fiksnu
elektricnu instalaciju u skladu s
gradevinskim propisima.

Straznja povrSina pecnice postaje
vruca kad se Kkoristi. Pazite da spoj
s strujom ne dodiruje straznju
povrSinu; inace se spojevi mogu
oStetiti.

Nemojte priklijestiti kabel izmedu
vrata pecnice i okvira i nemojte ga
provoditi preko vrucih povrSina.
Inace Ce se izolacija kabela otopiti i
uzrokovati pozar zbog kratkog
spoja.

Sve radove na elektricnoj opremi i
sustavima smiju obavljati samo
ovlaStene i kvalificirane osobe.

U slucaju bilo kakvog oStecenja,
iskljuCite uredaj i otpojite ga s
napajanja. Da biste to uradili,
iskljuCite osigura¢ u kuci.
Provjerite je li nazivna struja
osiguraca kompatibilna s
proizvodom.

Sigurnost proizvoda

Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
postanu vruci tijekom uporabe.
Trebate izbjegavati dodirivanje
grijacih elemenata. Djeca mlada od
8 godina se trebaju drzati podalje,
osim ako imaju stalni nadzor.
Nikada ne koristite proizvod kad su
vam smanjeni prosudba ili
koordinacija zbog uporabe alkohola
i/ili droga/lijekova.

Pazite kad Kkoristite alkoholna pic¢a
u jelima. Alkohol isparava pri
visokim temperaturama i moze
uzrokovati pozar pri kontaktu s
vrucim povrsinama.
Pazite da blizu proizvoda ne budu
zapaljivi materijali jer njegove
stranice mogu postati vruce
tijekom uporabe.
Tijekom uporabe uredaj postaje
vruc. Trebate izbjegavati
dodirivanje grijacih elemenata u
pecnici.
Drzite otvore za ventilaciju bez
zapreka.
Ne grijte zatvorene konzerve i
staklenke u pecnici. Tlak koji se
stvori u konzervi/staklenci moze
prouzroCiti njeno pucanje.
Ne stavljajte lim za pecCenje,
posude ili aluminijsku foliju izravno
na dno pecnice. Nakupljanje
topline moze ostetiti dno pecnice.
Ne koristite jaka abrazivna sredstva
za CiScenije ili ostre strugace
metala za CiSCenje stakla vrata
pecnice jer mogu izgrebati povrsinu,
Sto moze rezultirati razbijanjem
stakla.
Nemojte koristiti parne CistaCe za
CiScenje uredaja jer to moze
uzrokovati strujni udar.
Pravilno stavljanje zicanog rostilja i
lima za pecenje na zicane police
Vazno je pravilno staviti ziCanu
policu i/ili lim za peCenje na policu.
Provucite ziCanu policu ili lim za
pecenje izmedu 2 police i pazite da
5/HR



je u ravnotezi prije nego stavite
hranu na nju (molimo pogledajte
sliedecu sliku)

| KO |
prednjih vrata skinuto ili puknuto.

¢ Rucka pecnice nije susac za
rucnike. Ne vjeSajte rucnik,
rukavice ili slicne tekstilne
proizvode kad je funkcija grilla na
otvorenim vratima.

e Uvijek koristite rukavice otporne na
toplinu kad stavljate posude u
vrucu pecnicu i vadite ga iz nje.

e Papir za peCenje stavite u posudu
za peCenje ili na dodatak za
pecnicu (lim, reSetku i sl.) zajedno
S hranom i zatim sve stavite u
prethodno zagrijanu pecnicu.
Uklonite viSak papira za pecenje
koji prelazi preko rubova dodatka
za pecnicu ili posude kako biste
sprijeCili rizik od kontakta s grijac¢im
elementima pecnice. Papir za
pecenje nikada nemojte
upotrebljavati pri radnoj
temperaturi viSoj od one koja je za
njega naznacena. Papir za pecenje

ne stavljajte izravno na dno pecnice.
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e Pazite da je uredaj iskljucen prije
zamjene Zarulje da biste izbjegli
opasnost od elektricnog udara.
Ne zatvarajte gornji poklopac prije
nego se grijace ploce ili plamenici
ohlade.
ObriSite gornji poklopac prije
otvaranja da biste izbjegli curenje
vode u straznje i unutarnje dijelove
pecnice.
Kuhanje s mascu ili uljem bez
nadzora plamenika moze biti
opasno i prouzroCiti pozar. NIKAD
ne gasite pozar vodom, ali iskljuCite
uredaj i pokrijte plamen, primjerice,
poklopcem ili vatrootpornom
dekom.
e (pasnost od pozara: ne odlazite
predmete na povrSine za kuhanije.
e Uredaj nije predviden za to da se
njime upravlja vanjskim
programatorom ili posebnim
sustavom za daljinsko upravljanje.
e Koristite samo Stitnike za plocu
koje je izradio proizvodac kuhala ili
koje je proizvodac kuhala u
korisniCkim uputama naveo kao
prikladne ili Stitnike za plocu
ugradene u kuhalo. Uporaba
neprimjerenih Stitnika moze
uzrokovati nezgode.
Za pouzdanost proizvoda protiv pozara;
e provjerite pristaje Ii utikaC u
utiCnicu kako ne bi izazivao
iskrenje.
e Ne koristite oSteceni ili izrezani ili
produzni kabel, osim originalnog
kabela.



e Pazite da na uticnici u koju se
ukljucuje uredaj nema tekucina ili
vlage.

Predvidena uporaba

e (Qvaj proizvod je napravljen za
uporabu u kucanstvu. Komercijalna
uporaba nije dopustena.

e (Qvaj uredaj je samo u svrhu
kuhanja. Ne smije se koristiti u
druge svrhe, npr. Grijanje sobe.

e Uredaj se ne smije koristiti za
grijanje tanjura pod rostiliem,
vjeSanje rucnika i krpa itd. na rucke,
za susenje i grijanje.

¢ ProizvodaC nece biti odgovoran za
bilo kakvu Stetu do koje je doSlo
zbog nepravilne uporabe ili
rukovanja.

e Uredaj se moze Koristiti za
odmrzavanje, pecenje i pecenje na
grillu.

Sigurnost za djecu

e Dostupni dijelovi mogu postati vruci
tijekom uporabe. Malu djecu treba
drzati podalje.

e Materijali pakiranja ¢e biti opasni
za djecu. Drzite materijale
pakiranja podalje od djece. Molimo
odlozite sve dijelove pakiranja
prema standardima o zastiti okolisa.

e ElektriCni aparati su opasni za
djecu. DrZite djecu podalje od
uredaja dok radi i ne dopustajte im
da se igraju s uredajem.

e Nemojte drzati bilo kakve predmete
do kojih djeca mogu dodi iznad
uredaja.

e Kad su vrata otvorena, nemojte
stavljati bilo kakve teSke predmete
na njin i ne dozvoljavajte djeci da
sjede na njima. Pecnica se moze
prevrnuti ili se Sarke vrata mogu
oStetiti.

Stara oprema

Uskladenost s Direktivom o elektriénom i

elektronickom opremom (WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen je s EU Direktivom WEEE
(2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi Klasifikacijsku
oznaku za elektricni i elektronski otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod proizveden s visokokvalitetnim
dijelovima i materijalima koji se mogu ponovno
upotrijebiti i prikladni su za reciklazu. Ne odlaZite
otpadne uredaje s normalnim otpadom iz kucanstva i
drugim otpadom na kraju servisnog vijeka. Odnesite ga
u sabirni centar za recikliranje elekiriCne i elektronicke
opreme. Obratite se lokalnim viastima da biste saznali
vi§e informacija o sabimim centrima.

Uskladenost s Direktivom o zabrani uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénoj i
elektronickoj opremi (RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s EU Direktivom
RoHs (2011/65/EU). Ne sadrzi Stetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.

Odlaganje materijala pakiranja

e Elektricni aparati su opasni za djecu. Dr7ite
materijale pakiranja na sigurnom mjestu izvan
domaSaja djece. Materijali pakiranja proizvoda su
proizvedeni od recikliranih materijala. Odlozite ih
pravilno i sortirajte u skladu s uputama o
odlaganju recikliranog otpada. Ne odlazite ih s
uobicajenim otpadom iz kucanstva.
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7 Opée informacije
Pregled

1 Gornji poklopac 7 Rucka

2 Ploca plamenika 8 Doniji dio

3 Kontrolna ploca 9 Element grijanja rodtilja

4 Zitana polica 10 Polozaji police

5 Lim za pecenje 11 Motor s ventilatorom (iza Celiéne ploce)
6 Prednja vrata 12 Svjetlo

12 3 4 5 6 7 8
1 Lampica upozorenja 5 Grija¢a plo¢a Straznii lijevi
2 Svjetlo termostata 6 Grijaca ploGa Predniji lijevi
3 Tipka termostata 7 Grijaca plo¢a Prednji desni
4 Tipka funkcija 8 Grijaca ploGa Straznji desni
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Sadrzaj paketa

Dodaci dostavljeni s uredajem mogu biti
razli¢iti, ovisno o modelu proizvoda. Svi dodaci
pisani u korisnitkom priruéniku mozda ne

postoje za vas$ proizvod.

Korisnicki prirucnik

2. Lim za pegenje

Koristi se za peciva, smrznutu hranu i velike

komade mesa za pecenje.

—_

3. Zitana polica
Koristi se za pecenje i za stavljanje hrane koja ¢e
se peCi ili kuhati u posudama za slozenac na
Zeljenu policu.
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Tehnicke specifikacije

Napon/frekvencija 220-240 V/380-415 V 3N ~ 50 Hz
min. 16 Ax3/25A

GRIJACA PLOCA
Plamenici

PECNICA/ROSTILJ

Osnove: Informacije o energetskoj oznaci elektricnih pecica se daju u skladu s normom EN 60350-1 / IEC
60350-1. Te se vrijednosti odreduju pod standardnim opterecenjem s grijanjem donjim-gornjim grijacem uz
pomoc ventilatora (ukoliko postoji).

Klasa energetske ucinkovitosti se odreduje u skladu sa sliede¢om prioritetizacijom ovisno o tome da li
odgovarajuce funkcije postoje na proizvodu ili ne. 1-Kuhanje s eko-ventilatorom, 2- Turbo sporo kuhanje, 3-
Turbo kuhanje, 4-Grijanje od dolje/od gore uz pomo¢ ventilatora, 5-Grijanje od gore i od dolje.

ehnicke specifikacije mogu biti promijenjene rijednosti navedene na oznakama proizvoda ili
bez prethodne obavijesti da bi se poboljSala U njegovoj popratnoj dokumentaciji su
kvaliteta proizvoda. dobivene u laboratorijskim uvjetima u skladu s
- — . odgovarajucim standardima. Ovisno o uvjetima
like u ovom prirucniku su shematske | mozda rada i okoline proizvoda, te vrijednosti mogu
ne odgovaraju u potpunosti vaSem proizvodu. biti razlicite.
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K] Instalacija

Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba u skladu s
vaze¢im zakonima. Inage e jamstvo biti poniSteno.
Proizvodac nece hiti odgovoran za ostecenja nastala
zbog postupaka koje vrSe neovlastene osobe i to moze
ponistiti jamstvo.
Priprema lokacije i instalacija struje za proizvod
su odgovornost kupca.

OPASNOST:
Za instalaciju, uredaj mora biti spojen u skladu
a svim lokalnim zakonima o plinu i/ili

elektriénoj energiji.

OPASNOST:
Prije instalacije, vizualno provjerite ima li
proizvod nekih ostecenja.

Ako ima, nemojte ga instalirati. Osteceni
proizvodi su rizik za vaSu sigurnost.

Prije instalacije

Da biste osigurali da se otvori za zrak odrzavaju ispod
proizvoda, preporuéujemo da se ovaj proizvod montira
na Cvrstu osnovu i da noZice ne tonu u bilo kakav sag
ili mek pod.

Kuhinjski pod mora biti u stanju nositi tezinu jedinice i
dodatnu tezinu posuda i hrane .

£
e
[ soveesseesen |
£ ;
£ B |
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—» e— — ————

g L z
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e MoZe se koristiti s ormarima na hilo kojoj strani
ali osim za minimalnu udaljenost od 400 mm
iznad razine grijace ploCe treba ostaviti bo¢ni
slobodni prostor od 65 mm izmedu uredaja i bilo
koje stjenke, dijela ili visokog ormara.

e Takoder se mozZe koristiti u samostoje¢em
poloZaju. Ostavite minimalnu udaljenost od 750
mm iznad povrsine grijace ploce.

e (") Ako se napa za Stednjak treba montirati iznad
Stednjaka, pogledajte upute proizvodaca nape
vezano za visinu montaze (min. 650 mm).

e Jedinica odgovara uredajima klase 1, tj. moZe se
drZati sa straznjom i jednom stranom prema
zidovima kuhinje, namjeStaju kuhinje ili opremom
hilo kakve vrste. Kuhinjski namjestaj ili oprema
na drugoj strani moze biti samo iste velicine ili
manja.

e Sav kuhinjski namjestaj koji se nalazi pored
jedinice mora hiti otporan na toplinu (do 100 °C
min.).

Sigurnosni lanac

Uredaj mora biti osiguran od prevrtanja pomocu

dostavljena dva lanca na vasoj pecnici.

Prikacite kukicu (1) na kuhinjski zid (6) koristeci

odgovarajudi klin i spojite sigurnosni lanac (3) na

kukicu pomoc¢u mehanizma za zakljucavanje (2).

stabilizacijska kuka
mehanizam za zaklju¢avanje
sigurnosni lanac

dobro prigvrstite lanac na straznju stranu
Stednjaka

strazniji dio Stednjaka
6 kuhinjski zid

A w N =

tabilizacijski lanac mora biti $to kraéi da bi se

prijecilo naginjanje pecnice prema naprijed i
dijagonalno postavlien za sprie¢avanje bocnog
naginjanja.

Stabilizacijski lanac Stednjaka nije opremljen utorom za
postavljanje drzaca.
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Montaza i spajanje
Proizvod se smije montirati i spajati samo u skladu sa
zakonom propisanim pravilima instalacije.

Ne stavljajte uredaj pored hladnjaka ili
ledenica. Toplina koju emitira proizvod ¢e
povedati potro$nju energije aparata za
hladenje.

Jedinicu moraju nositi najmanje 2 osobe.
Uredaj se mora postaviti direkino na pod. Ne
smije se stavljati na osnovu ili povisenje.

Ne koristite vrata i/ili ru¢ku da biste pomicali
proizvod. OSteduju se vrata, rucke ili Sarke.

Elektroinstalacije

Spojite proizvod na uzemljenu uti¢nicu/vod zasticenu
osiguraéem odgovarajuceg kapaciteta kako je
navedeno u tablici "TehniCke specifikacije". Neka
uzemljenje izvede kvalificirani elektricar dok koristite
proizvod sa ili bez transformatora. Nasa tvrtka nece biti
odgovorna za hilo kakvu tetu nastalu zbog uporabe

proizvoda bez uzemljenja u skladu s lokalnim zakonima.

OPASNOST

Proizvod smije spojiti na napajanje samo
ovlaStena osoba. Razdoblje jamstva proizvoda
pocinje tek nakon pravilne instalacije.
Proizvoda¢ nece biti odgovoran za oStecenja

nastala zbog postupaka koje vrse neoviastene
osobe.

Spajanje kabela napajanja

1. Ako kabel napajanja nije dostavljen s
proizvodom, kabel napajanja koji biste odabrali iz
tablice (Tehnicke specifikacije, stranica 10) u
skladu s elektroinstacijama u vaSem domu mora
hiti spojen na vas proizvod u skladu s uputama u
dijagramu kabela.

Ako nije mogude iskljuciti sve polove s napajanja,

jedinica za otpajanje s najmanje 3 mm razmaka za

kontakt (osiguraci, sigurnosne sklopke, kontakti)

moraju biti spojeni a svi polovi ove jedinice za

iskljucivanje moraju biti uz proizvod (ne iznad proizvoda)

u skladu s IEE direktivama. NepridrZavanje ovih uputa

uzrokuje probleme i ukida jamstvo za proizvod.

Preporucuje se dodatna zatita sklopkom
a preostalu struju.

@]

2. Otvorite poklopac priklju¢nog bloka pomodu
odvijaca.

3. Umetnite kabel napajanja kroz klemu kabela ispod
prikljucka i priCvrstite ga na glavno tijelo
integriranim vijkom na komponenti kleme kabela.

4. Spojite sve kabele prema dostavljenom dijagramu.

==

o, 5]
Kot

3NAC 380/400/415 V
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OPASNOST:
Kabel napajanja ne smije biti stegnut,
presavijen ili stisnut ili u dodiru s vruéim

dijelovima uredaja.

O8teceni kabel napajanja mora zamijeniti
kvalificirani elektricar. U suprotnom, postoji
opasnost od elektricnog udara, kratkog spoja
ili pozara!

Podaci napajanja moraju odgovarati podacima
navedenim na tipskoj plogici jedinice. Tipska ploica se
vidi il kad se otvore vrata ili donji poklopac ili se nalazi
na straznjoj strani stjenke ovisno o vrsti jedinice.

Kabel napajanja na vaSem proizvodu mora biti u skladu
s tablicom "Tehnicke specifikacije".

OPASNOST:
Prije poGetka hilo kakvog rada na elektricnim

instalacijama, molimo ne otpajajte proizvod s
napajanja.
Postoji opasnost od strujnog udara!
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5. Nakon dovrSetka spajanja Zica, zatvorite poklopac
bloka prikljucka.

6. Usmjerite kabel napajanja tako da nije u kontaktu
S proizvodom i da nije pritisnut izmedu uredaja i
zida.

Kabel napajanja ne smije biti dulji od 2m
bog sigurnosnih razloga.

Gurnite uredaj prema kuhinjskom zidu.
PodeSavanje nozica peénice



Vibracije tijekom uporabe mogu uzrokovati
pomicanje posuda. Ova opasna situacija se moze
izbjeci ako proizvod stoji ravno i u ravnotezi.
Zbog vaSe osobne sigurnosti, prvo pazite da
proizvod stoji ravno tako da podesite Cetiri noZice
na dnu tako da ih okrenete lijevo ili desno i
poravnate razinu s radnom povrsinom.

Zadnja provjera

1.
2.

Ponovno prikljucite uredaj na el. energiju.
Provjerite elektricne funkcije.

Buduci prijevoz

SaCuvajte originalni karton proizvoda i prevozite
proizvod u njemu. Slijedite upute na kartonu. Ako
nemate originalni karton, spakirajte proizvod u

najlon sa zraGnim mjehuri¢ima i évrsto ga
zalijepite trakom.

e Da biste sprijecili da Zicana polica i lim za
peCenje unutar pecnice oStete vrata peénice,
stavite komad kartona na unutrasnju stranu vrata
pecnice uz polozaj pladnjeva. Zalijepite trakom
vrata pecnice na bogne stjenke.

o Ne koristite vrata i/ili ru¢ku da biste pomicali
proizvod.

Ne stavljajte hilo kakve predmete na proizvod i
pomicite ih u uspravnom poloZaju.

Provjerite opéi izgled vaSeg proizvoda i
pogledajte ima li oStec¢enja do kojih je doslo
ijekom transporta.
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I Pripreme

Savjeti za ustedu energije

Sliedeci savjeti ¢e vam pomodi u uporabi VaSeg

uredaja na ekoloSki nacin i u uStedi energije:

e Koristite poklopce tamnih boja i poklopce
premazane emajlom, jer ¢e prijenos topline biti
balji.

e Dok kuhate jela, izvrSite zagrijavanje ako se to
savjetuje u korisni¢kom prirucniku ili opisu
kuhanja.

Ne otvarajte Cesto vrata tijekom kuhanja.
PokuSajte kuhati viSe od jednog jela istodobno,
kad god je to moguce. MoZete kuhati tako da
stavite dvije posude na ziCanu policu.

e Kuhajte viSe od jednog jela jedno nakon drugog.
Pecnica Ce ve¢ biti topla.

e Mozete ustedjeti energiju tako da iskljucite
pecnicu nekoliko minuta prije kraja vremena
kuhanja. Ne otvarajte vrata pecnice.

Otopite smrznutu hranu prije kuhanja.

Koristite lonce/posude s poklopcima za kuhanje.
Ako nema poklopca, potrosnja energije mozZe
porasti 4 puta.

e (daberite plamenik koji je podesan za uporabu s
veli¢inom dna lonca. Uvijek birajte tocnu veliinu
lonca za vase jelo. Za vece lonce je potrebno vise
energije.

e Pazite da Kkoristite lonce s ravnim dnom kad
kuhate s elektricnim plamenicima.

Lonci s debelim dnom ¢e bolje provoditi toplinu.
Mozete ustedjeti energiju i za 1/3.

e Posude i lonci moraju biti kompatibilni s grijacim
plogama. Dno posuda ili lonaca ne smije bii
manje od grijace ploGe.

e Drite grijace ploCe i dno lonaca Gistim.
Prljavstina ¢e smanjiti provodenje energije
izmedu grijace ploGe i dna lonca.

e Zadulje kuhanje, iskljucite grijacu ploCu 5 ili 10
minuta prije kraja vremena kuhanja. MoZete
postici ustedu energije i do 20% ako koristite
preostalu toplinu.

Prva uporaba
Prvo éi$éenje proizvoda

Neki deterdZenti ili sredstva za ¢iS¢enje mogu
Stetiti povrsinu.

Ne koristite agresivna sredstva za ¢iScenije,

praSak/kreme za CiSéenje ili bilo kakve oStre

predmete.
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1. Uklonite sve materijale pakiranja.

2. ObriSite povrSine proizvoda mokrom krpom ili
spuzvom i osusite krpom.

Prvo zagrijavanje

Zagrijavajte uredaj otprilike 30 minuta i zatim ga

iskljucite. Tako Ce biti sagoreni i uklonjeni svi ostaci ili

slojevi preostali nakon proizvodnje.

UPOZORENJE
Vruce povr8ine mogu uzrokovati opekling!

Proizvod moze biti vru¢ kad se koristi. Nikada
nemojte dodirivati plamenike, unutranje
dijelove peénice, itd. Drzite djecu podalje.
Uvijek koristite rukavice otporne na toplinu kad
stavljate i vadite posude iz/u tople pecnice.

Elektricna pecnica

1. Izvadite sve limove za pecenje i ziCane police iz

pecnice.

Zatvorite vrata pecnice.

Odaberite polozaj "statiCki".

Odaberite najvecu snagu grilla; pogledajteKako

Koristiti elektricnu pecnicu, stranica 16.

Neka pecnica radi oko 30 minuta.

Da biste iskljucili svoju pecnicu, pogledajte Kako

Koristiti elektricnu pecnicu, stranica 16

Pecnica s rostiljem

1. Izvadite sve limove za pecenje i ZiCane police iz
pecnice.

o
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2. Zatvorite vrata peénice.

3. Odaberite najvecu snagu grilla; pogledajte Kako
raditi s rostiljem, stranica 19.

4. Neka pecnica radi oko 30 minuta.

5. Da biste iskljuCili svoj rostilj, pogledajte Kako raditi

s rostiliem, stranica 19

Grijaca ploca

1. Svi ostaci od proizvodnie ili zastitnih slojeva se
mora izgorjeti prije prve uporabe. Neka grijaca
ploca radi na srednjoj temperaturi oko 8 minuta a
da na nju ne stavljate posude. Tijekom ovog
postupka, nemojte stavljati lonce ili posude na
grijacu ploCu.

Dim i neugodni miris mogu nastajati tijekom
Inekoliko sati tijekom prvog rada. To je
normalno. Pazite da je u sobi dobra ventilacija
da histe uklonili dim i miris. Izbjegnite izravnu
inhalaciju dima i mirisa kojeg emitira.




B Kako koristiti grijacu plocu

Opce informacije o kuhanju

Nikada nemojte u tavu stavljati viSe od
jedne trecine ulja. Ne ostavljajte
plamenik bez nadzora kad grijete ulje.
Pregrijano ulje predstavlja opasnost od
pozara. Nikada nemojte poku$avati
ugasiti vatru vodom! Kada se ulje
zapali, pokrijte poZar dekom ili mokrom
krpom. Iskljucite plamenik ako je to
sigurno i pozovite vatrogasce.

e Prije przenja hrane, uvijek je dobro osusite i
njezno stavite na ulje. Pazite da se prije prZzenja
hrana otopila do kraja.

Ne pokrivajte posudu kad zagrijavate ulje.
Stavljajte tave i lonce na takav nacin da njihove
dr8ke ne prelaze preko grijace ploce tako da
histe sprijecili grijanje rucki. Ne stavljajte na
grijacu ploCi posude koje ne stoje u ravnotezi i
koje se lako nagnu.

e Ne stavljajte prazne posude i tave na zone za
kuhanije koje su ukljucene. Oni se mogu oStetiti.

e Ukljugivanje zone za kuhanje bez posude ili tave
na njoj moze uzrokovati oStecenje uredaja.
Iskljucite zone za kuhanje nakon dovrSetka
kuhanja.

e Kako povrSina uredaja moZe biti topla, ne
stavljajte plasticne ili aluminijske proizvode na
njega.

Takve posude se ne smiju koristiti ni za drzanje
hrane.
Koristite samo tave i posude s ravnim dnom.

Stavite odgovarajucu koli¢inu hrane u tave i lonce.

Na taj na¢in necete morati bespotrebno Gistiti
ako hrana pokipi.

Ne stavljajte poklopce lonaca i tava na zone za
kuhanje.

Stavljajte tave tako da budu na sredini zone za
kuhanje. Kad Zelite pomaknuti tavu na drugu
zonu kuhanja, podignite je i stavite na Zeljenu
zonu kuhanja umjesto da je povladite.

Uporaba ploca za kuhanje
1 4

Grijaca plo¢a 14-16 cm

Grijaca plo¢a 18-20 cm

Grijaca ploca 14-16 cm

Grijaca plo¢a 18-20 cm je popis preporuéenih
promjera posuda koje se trebaju koristiti na
odgovarajuc¢im plamenicima.

Uporaba grijacih ploca

Gumbi grijacih plota mogu se okretati u oba smjera na
nacin koji pruza kontrolu temperature u koracima.

A w N =

ko je gorionik opremljen grijacim ploama s
unkcijom pojacivaca, odgovarajuéa grijaca
plo¢a je oznacena crvenom tockicom.

Zastita od pregrijavanja

Grijace ploge snage preko 1000 W opremljene su
zaStitom od pregrijavanja. Zastita od pregrijavanja
smanjuje snagu grijacih ploCa u sliedeé¢im sluc¢ajevima:
e Nema posude ili lonca na grijacoj ploi.

e Na grijacoj ploGi se nalazi prazna posuda ili lonac.
e Dno posude ili lonca nije ravno.

Ukljucivanje grijacih ploca

Grijacim plo¢ama upravljate gumbima grijagih ploCa.
Pomaknite gumbe grijace ploce do odgovarajuce
razine kako biste dobili Zeljenu razinu kuhanja.

Iskljuéivanje grijacih ploéa
Okrenite gumb grijaCe ploCe na (gomnji) poloZaj
ISKLJUGENO.
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[} Kako raditi s pecnicom

Opce informacije o pecenju,
odmrzavanju i pe¢enju na rostilju

UPOZORENJE

Vrude povr§ine mogu uzrokovati opekline!
Proizvod moze biti vru¢ kad se koristi. Nikada
nemojte dodirivati plamenike, unutrasnje
dijelove pecénice, itd. DrZite djecu podalje.
Uvijek koristite rukavice otporne na toplinu kad
stavljate i vadite posude iz/u tople pecnice.

OPASNOST:
Pazite kad otvarate vrata pecnice jer moze
izadi para.

Para koja izlazi mozZe opedi vase ruke, lice i/ili
ogi.

Savjeti za pecenje

e  Koristite odgovarajuce metalne tanjure ili
aluminijske posude s premazom protiv lijeplienja
ili silikonske kalupe otporne na toplinu.
dobro iskoristite prostor na polici.

Stavite modlu za peenje na sred police.
Odaberite odgovarajuci poloZaj police prije
ukljugivanja pecnice ili grilla. Ne mijenjajte
poloZaj police kad je pe¢nica ukljucena.

e Drite vrata pecnice zatvorena.

Savjeti za pecenje

e (brada cijelog pileta, purice i velikih komada
mesa s marinadom kao $to je sok od limuna i
crmog papra prije kuhanja ¢e poboljSati
performanse kuhanja.

e Pecenje mesa s kostima traje oko 15 do 30
minuta dulje u usporedbi s pedenjem iste velicine
mesa bez kostiju.

e 7asvaki centimetar debljine mesa je potrebno
oko 4 do 5 minuta pedenja.

e Pustite meso da odstoji u peénici otprilike
10 minuta nakon vremena kuhanja. Sok se bolje
prerasporedi preko pecenja i ne izlazi kad se
meso reze.

e Ribu se treba staviti na sredinu ili donju policu u
posudu koja je otporna na toplinu.

Savjeti za pecenje na rostilju

Kad se meso, riba i perad peCe na rostilju, brzo

potamne, imaju finu koricu i ne osuse se. Ravni

komadi, raznijici i kobasice su posebno primjereni za
peCenje na roétilju, kao i povrée s vecim sadrzajem
vode, kao Sto su rajéica i Iuk.

e Rasirite komade za peCenje na Zi¢anu policu ili
na lim za pecenje sa Zicanom policom na takav
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nacin da pokriveni prostor ne prelazi veli¢inu
grijaca.

e Povucite Zi¢anu policu ili lim za pecenie s grilom
na zeljeni polozaj u pecnici. Ako pecete na grillu
ili na Zicanoj polici, stavite lim za pecenje na
donju policu da biste sakupili masnocu. Dodajte
malo vode u posudu za sakupljanje vode zbog
lakSeg Ciscenja.

Hrana koja nije podesna za pecenje na
grillu predstavlja opasnost od pozara.
Koristite za roétilj samo hranu koja je
podesna za intenzivnu toplinu rostilja.
Ne stavljajte hranu predaleko u straznji
dio rostilja. To je najtopliji dio i hrana se
moze zapaliti.

Kako koristiti elektriénu pecnicu
Odaberite temperaturu i nacin rada

1 2
1 Tipka termostata
2 Tipka funkcija
1. Postavite tipku temperature na Zeljenu
temperaturu.

2. Postavite funkcijsku tipku na Zeljeni nacin rada.
» Pecnica se zagrijava do podeSene temperature i
odrZava je. Tijekom zagrijavanja, lampica temperature
ostaje ukljucena.

Iskljucivanje elektricne pecnice

Prebacite funkcijsku tipku i tipku temperature na
poloZaj isklju¢eno (gornji poloZaj).

Vazno je pravilno staviti ziGani grill na drzaé za Zice.
Zitana polica se mora staviti izmedu drzaga ice kako
je prikazano na slici.

Nemojte pustiti da Zi€ani grill stoji uz straznju stjenku
pecnice. Pomaknite Zianu policu na prednji dio police
i postavite pomocu vrata da biste dobili najbolje
performanse grilla.



Nacini rada

Ovdje prikazani redoslijed nacina rada se moze
razlikovati od uredenja VaSe jedinice.

Gornji i donii grija¢

Gornii i donji grijac rade. Hrana se
grije istodobno s gornje i donje
strane. Podesno je npr. za torte,
peciva ili kekse i slozence u kalupima
za pecenje. Kuhajte samo s jednim

Grill+ventilator

A

o

PojaCivac¢
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Efekt pecenja na grillu nije toliko jak

kao na punom grillu

e Stavite male ili srednje velike
porcije na odgovarajuci polozaj
police pod grijacem roétilja za
pecenje na rostilju.

e Postavite Zeljenu temperaturu.

e QOkrenite hranu nakon pola
vremena pecenja na rostilju.

Ova funkcija se koristi za brzo grijanje
pecnice; nije podesna za pripremu
hrane.

e (Qdaberite Zeljenu temperaturu
nakon odabira ove funkcije.
Svjetlo temperature se ukljucuje
i pecnica se zagrijava.

limom. e Svjetlo se iskljuCuje nakon

dovrSetka postupka grijanja.
. Sada odaberite Zeljenu funkciju
da biste pripremili hranu.

[
(3]

Doniji grij

Radi samo donje grijanje. Podesno je
7a pizzu i kasnije tamnjenje hrane s
—_ donje strane.

Gornji/donji grija¢ uz pomo¢ ventilatora

- Gornji i donji grija¢ uz ventilator (na

& straznjoj stjenci) su ukljuceni. Pomocu

o ventilatora, topli zrak se ujednadeno i
brzo distribuira kroz pecnicu. Kuhajte
samo s jednim limom.

Puni grill
AN

Radi veliki grill na gornjoj povrSini
pecnice. Prikladan je za pegenje
velike koliCine mesa na rostilju.

e Stavite velike ili srednje velike
porcije na odgovarajuci poloZaj
police pod grijaem roétilja za
pecenje na rostilju.

e Postavite temperaturu na
maksimalnu razinu.

e Okrenite hranu nakon pola
vremena pecenja na roétilju.
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Pecenje peciva i mesa
Tablica vremena kuhanja o 1. polica pecnice je donja polica.

\riieme u ovom prikazu sluzi kao vodic.
\/rijeme moZe varirati zbog temperature hrane,
debljine, vrste i vaSeg nacina kuhanja.

Broj razine za kuhanje _ PoloZaj police | Temperatura (°C) Vrijeme kuhanja

e

25 min. 220 zatim
180 ... 190

sloZenac;

zati'rn 190

(**) Kod kuhanja za koje je potrebno predgrijavanje, zagrijavajte na pocetku kuhanja dok se ne iskljuci lampica
termostata.

Savjeti za pecenje torti peciva. PokuSajte ravnomjerno rasporediti umak

° Ako su peoiva previée Suha’ poveéajte izmedu S|Ojeva tIJeSta Za ]ednako tamn]en]e
temperaturu za oko 10°C i smanjite vrijeme kuhajte tijesto u skladu s rezimom i
kuhanja. emperaturom navedenom u tablici kuhanja.

e Ako je torta mokra, koristite manje tekucine i ko donji dio jo$ nije dovoljno potamnio,
smanjite temperaturu za 10°C. sliedeci put ga stavite na za jednu razinu nizu

e Ako je torta previSe tamna na vrhu, stavite je na policu.

donju policu, smanjite temperaturu i povecajte
vrijeme kuhanja.

e Ako je kuhana dobro unutra ali je ljepljiva s
vanjske strane, smanjite temperaturu i povecajte
vrijeme kuhanja.

Savjeti za kuhanje povréa

e Akoujelu s povréem nestane soka i jelo postane
previe suho, kuhajte ga u tavi s poklopcem
umjesto u limu za pecenje. Zatvorene posude
saduvaju sok jela.

Savjeti za pecenje tijesta N o Akosejelos povréem ne skuha, skuhajte prvo
*  Akosu peciva previse suha, povecajte povrée ili ga pripremite kao hranu iz limenke i
temperaturu za oko 10°C i smanjite vrijeme stavite u peénicu.

kuhanja. Namocite slojeve tijesta pomocu umaka
koji se sastoji od mlijeka, ulja, jaja i jogurta.

e Ako predugo traje da se pecivo ispece, posebno
pazite da debljina peciva koje ste pripremili ne
prelazi dubinu lima za pecenje.

e ako gornja strana peciva postane smeda, ali
doniji dio nije kuhan, pazite da koli¢ina umaka
kojeg ste koristili za peciva nije prevelika na dnu
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Kako raditi s rostiljem Iskljucivanje grilla

1. Okrenite funkcijsku tipku na polozaj iskljuceno
UPOZORENJE (gore).
Zatvorite vrata peénice tijekom pecenja na
rOSt[UU- . . . Hrana koja nije podesna za pecenje na
Vruce povrSine mogu uzrokovati opekline! grillu predstavija opasnost od pozara.
ukljuéivanie grilla Koristite za roétilj samo hranu koja je

podesna za intenzivnu toplinu rostilja.
Ne stavljajte hranu predaleko u straznji
dio rostilja. To je najtopliji dio i hrana se
moze zapaliti.

1. Okrenite funkcijsku tipku na zeljeni znak grilla.

2. Zatim odaberite Zeljenu temperaturu rostilja.

3. Ako je potrebno, obavite zagrijavanje oko 5 minuta.
» Svjetlo temperature se ukljucuje.

Tablica vremena kuhanja za pecenje na grillu
Grill s elektricnom funkcijom

Razina stavljanja Vrijeme pecenja na grillu (priblizng
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Odrzavanje

Opce informacije
Vijek trajanja proizvoda ¢e se produljiti, a Gesti
problemi ¢e se smanjiti, ako se proizvod redovito Cisti.

OPASNOST:
Iskljucite uredaj iz struje prije poCetka
odrZavanja i ¢is¢enja.

Postoji opasnost od strujnog udara!

OPASNOST:
Pustite da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja.
ruce povrSine mogu uzrokovati opekline!

e Temeljito oCistite proizvod nakon svake uporabe.
Na taj Cete nain uvijek moci lakSe ukloniti
ostatke od kuhanja, pa ne¢e zagorjeti kad
sliedeci put budete koristili uredaj.

e Zauredaja jedinice nisu potrebna posebna
sredstva za CiS¢enje. Koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu ili spuzvu i
obriite je suhom krpom.

e Uvijek pazite da dobro obriSete viSak tekucine
nakon ¢iS¢enja prolivene hrane.

e Ne koristite sredstva za CiS¢enje koja sadrze
kiselinu ili klorid za ¢iS¢enje povrsine od
nehrdajuceg Celika i inoksa i rucku. Za Ciscenje
tih dijelova koristite meku krpu s teku¢im
deterdZentom (neabrazivnom), pazeci da brisete
u jednom smijeru.

Neki deterdZenti ili sredstva za ¢iS¢enje mogu
Stetiti povrsinu.

Ne koristite agresivna sredstva za ¢iséenje,

praSak/kreme za CiScenje ili bilo kakve oStre

predmete.

Nemojte koristiti parne Gistace za Ciscenje
uredaja jer to moZe uzrokovati strujni udar.

CiSéenje ploce za kuhanje

Elektricne grijace ploce

1. Iskljucite grijace ploCe i saCekajte da se ohlade.

2. Po potrehi, odistite ploCe sredstvom za Ciscenje
(moZete nabaviti sredstva za CiS¢enje/omekSivace
iz specijaliziranih trgovina).

3. Zagrijavajte nekoliko minuta nakon ¢iScenja da se
gornji dio ohladi.

4. Redovito nanosite tanki sloj strojnog ulja na gornju
povrSinu plamenika, da biste ga zastitili.
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Ciséenje kontrolne ploce
Odistite kontrolnu ploci i kontrolne tipke mokrom
krpom i osusite ih.

Ne skidajte kontrolne tipke da biste oCistili
kontrolnu plocu.

Kontrolna plo¢a se moZe oStetiti!

Ciséenje pecnice
Ocistite vrata pecnice
Za Ciscenje vrata pecnice, koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu ili spuzvu za gis¢enje
proizvoda i obriSite ga suhom krpom.
Ne koristite jaka abrazivna sredstva za ¢iS¢enje
ili metalne strugace za CiSéenje vrata pecnice.
Oni mogu izgrebati povrSinu i unistiti staklo.

Skidanje vrata pecnice

1. Otvorite prednja vrata (1).

2. Otvorite spojnice na kucistu Sarki (2) na lijevoj i
desnoj strani prednjih vrata pritiskanjem prema
dolie kako je prikazano na slici

1 2 3

1 Prednja vrata
2 Sarka
3 Peénica



12 3

3. Pomaknite prednja vréta do pola.
4. Uklonite prednja vrata povlacenjem prema gore da
histe ih otpustili s desne i lijeve Sarke.

a montaZu vrata se trebaju obrnutim
redoslijedom izvr3iti koraci izvrSeni kod

kidanja vrata. Nemojte zaboraviti zatvoriti
spojke na kucistu Sarki kad vracate vrata.

Skidanje stakla unutrasnjih vrata
Staklena ploGa vrata pecénice se moze ukloniti za
Ciscenje.

Otvorite vrata peénice.

3 12

1 Unutarnje staklo
2 Vanjsko staklo
3 Plastini utor za staklo-donji

Kako je prikazano na slici, podignite krajnje unutarnje
gtaklo malo u smjeru A i povucite ga u smjeru B.

1 Okvir

2 Plastiéni dio
Povucite prema sebi i skinite plastiéni dio montiran na
gorniji dio prednijih vrata.

Kod montaZe unutarnjeg stakla (1), pazite da je
ispisana strana stakla okrenuta prema unutranjem
staklu.

Vazno je postaviti doniji kut unutarnjeg stakla u donje
plasti¢ne utore (5).

Gurajte plasticni dio prema okviru dok ne Cujete "klik".

Zamjena lampice pecnice

OPASNOST:

Prije zamjene lampice pecnice, pazite da je
proizvod iskljuCen s napajanja i ohladen da bi
se izhjegla opasnost od elektriénog udara.
Vruce povr8ine mogu uzrokovati opekling!

Lampica pecnice je posebna Zarulja koja mozZe
izdrzati i do 300°C. Za detalje, pogledajte
Tehnicke specifikacije, stranica 10. Lampice

za peénicu se mogu nabaviti od ovlaStenih
servisera.
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PoloZaj lampice se moZe razlikovati od slike.

vjetilika ovog uredaja nije prikladna za
rasvjetu prostorija u kucanstvu. Ova svjetiljka
luZi kao pomo¢ korisniku da vidi hranu.

vjetilike ovog uredaja moraju podnijeti
kstremne uvjete poput temperatura visih od
50 °C.

Ako je vasa pecnica opremljena okruglom

lampom:

1. Iskljucite uredaj s napajanja.

2. Okrenite stakleni poklopac u smjeru suprotnom od
kazaljki na satu da ga skinete.
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picu p J
suprotnom od kazaljki na satu i zamijenite je
novom.
4. Vratite stakleni poklopac.




] Otklanjanje kvarova

Pecénica emitira paru kad radi..
e Normalno je da tijekom rada izlazi para. >>> To njje kvar.
Uredaj emitira metalne zvukove dok grije i dok se hladi.
e Kad se metalni dijelovi zagriju, mogu se §iriti i uzrokovati buku. >>> To nije kvar.
Uredaj ne radi.
e Mozda je glavni osigura¢ pokvaren ili je izbacio. >>> Provjerite osigurace na ploci s osiguracima. Po
potrebi ih zamijenite ili ponovno ukljucite.
o Uredaj nije ukljucen u (uzemljenu) uticnicu. >>> Provjerite spoj utikaca.
Lampica pecnice ne radi.
o Svjetlo pecénice je u kvaru. >>> Zamijenite lampicu pecnice.
o Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite ima Ii napajanja. Provjerite osigurace na ploci s
osiguracima. Po potrebi ih zamijenite ili ponovno ukijucite.
Pecnica ne grije.
e Funkcija i/ili temperatura nisu postavijeni. >>> Postavite funkciju i temperaturu pomocu tipke Za
funkeiju i/ili temperaturu.
o Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite ima li napajanja. Provjerite osigurace na ploci s
osiguracima. Po potrebi ih zamijenite ili ponovno ukijucite.
Konzultirajte se s ovlastenim serviserom ili
obavljatem gdje ste kupili uredaj ako ne
moZete rijesiti problem iako ste primijenili sve
upute u ovom dijelu. Nikada ne pokuSavajte
samo popraviti pokvareni proizvod.
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